POŠTARINA PLAĆENA U GOTOVU 




IZLOZI 

JERONIMSKIH 

KNJIGA 


U GLAVNIM 
ZAGREBAČKIM 
KNJIŽARAMA 


IZLOG JERONIMSKIH IZDANJA U KNJIŽARI VASIĆ 
(Zagreb, Zrinjevac 13 f ) 

Foto Firšt 


{Lijevo: IZLOG JERONIMSKIH KNJIGA 
U KNJIŽARI ZABAVNE BIBLIOTEKE 
(Zagreb, Ilica 39.) 


IZLOG KNJIŽARE JOSIPA KRATINE 
Zagreb, Radišina ul. 10.) Foto Zeichen 


Foto Firšt 


Desno : JERONIMSKE KNJIGE U IZLOQU 
KNJIŽARE STJ. KUGLI 
(Zagreb, Ilica 80.) 


Foto Firšt 



IZLOZI JERONIMSKIH KNJIGA U KN 


Slika na naslovnoj stranici : HRVATSKI 

PRIGODOM 70. ROĐENDANA 


J ŽARI NARODNE 
Foto Zeichen 

KNJIŽEVNIH 
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PROSVJETE, 3AGREB, KAPTOL 2 9, 

D R V E L / M I R P E ŽE L I Ć OTAC 

Naslikao J. Bužafl ' 







ZADNJI 

GOSPODARI 

DŽUNGLE 

U indijskoj džungli žive 
tri junaka, koji se nikoga 
ne boje, a pred kojima svi 
drugi prezaju. Prvi je od 
njih indijski nosorog. Dug 
je skoro četiri metra (3,75 
m) a skoro dva (1,70 m) 
visok. Iako je manji od slo- 
na i veličinom tijela i sna- 
gom, ipak ga se i slon boji. 
A nije se ni čuditi. Zdepa- 
sto tijelo zaStićeno je ro- 
žanom preko 1 cm debe- 
lom kožom, koja ga pokri- 
va u pločama poput oklo- 
pa srednjevjekovnog vite- 
za. Stupolike noge sa tri 
prsta pokrivene su manjim 
ljuskavim pločama. Strah 
zadaje svemu živome svo- 
jim velikim do 60 cm du- 
gim koštanim rogom, što 
mu je izrastao na nosnoj 
kosti. Taj je rog vrlo opa- 
sno oružje. Kolika je sna- 
ga u tome rogu, vidi se naj - 
bolje po tome, što on nji- 
me može da iz zemlje iz- 
vadi cijelo' mlađe stablo za- 
jedno sa korijenjem. 

Čovjek je gotovo istrije- 
bio indijskog nosoroga, ta- 
ko da ga danas zabranjuju 
loviti, čini se, da će ga na- 
ši potomci, zajedno sa nje- 


GOROSTASNI INDIJSKI NOSOROO TROMO SE VUČE 
KROZ NEPROHODNU PRAŠUMU 

.govim rođakom, afričkim nosorogom, koji ima 
dva roga (prvi dug 80 cm) brojati medu izumrle 
životinje, kao što mi danas ubrajamo njegova 
pređa dlakavog nosoroga, koji je živio u ledeno 
doba. 

Drugi gospodar džungle, koji napada i same 
mlade nosoroge, jest krvoločni i hrabri tigar. 
Velika mačka duga 3, a. visoka skoro 1 m. Nije 

(Svršetak na strani 179.) 
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laz "kraja 

češkif) psoglavaca 

Grad Domažlice 

(Vidi čianak na str . 166 .) 


Sve slike foto P. Tijan 


GLAVNI OLTAR U AUGUSTINSKOJ CRKV 


GLAVNI TRG 
(Na lijevom kraju dekanalna 
crkva, u dnu gradska vrata, 
desno vijećnica u popravku) 


GORNJI TRG S AUGUSTINSKOM CRKVOM 
Desne : 

KIP IZ 16 . VIJEKA U AUGUSTINSKOJ CRKVI 


SPOMENIK A. PRIHODE OD MYLSBEKA 
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HODSKI GRAD, DANAS MUZEJ 


HISTORIJSKA PRIPOVIJEST 
NAPISAO DR FRAN BINIČKI 


T 






* 


ZADUŽBIKi) HOD THI UPE 


i 

ćuli bura, jada se snijegom. Pahuljice padaju 
u blato i rasplinjuju se netražice, a polako kite 
golo drveće i bijelom plahtom pokrivaju ozi- 
mtcu i zelenu travu. »Hodimo k crikvici!« veliju 
četici dječaka ostavljajući blagoslov i mir Božji 
u .posljednjoj kući. 1 evo nas na razvali. Još se 
zid vidi povrh zemlje. U sredini je velika ploča. 

»Kažu, da 9U satrli devetera kola do kuće Mi- 
lišine, kad su ovu ploču htjeli odvesti za crkvu 
sv. Josipa. A natrag su je dovezli na satrvenim 
kolima,« primijeti Maka. 

Ogledam ploču i zid. Tražim, ima kakav nat- 
pis. Ćuli bura, roje se snježne pahuljice. Dolje 
šumi Lika, a mlinovi nasiplju mučnice. A meni 
se kao u snu pričinja sve nekako drukčije. 

Eno pred kućom starog Marka Bobinca stoji 
glavit momak. Lice mu je još djetinje. Rekao bi, 
nema mu ni petnaest. Ali mu je tijelo krupno, 
mišice jake. Nadvisuje za svu glavu oca, koji se 
već malo i pogrbio od starosti i od bolesti. 

»Oče,« prozbori mladi Mile, »sramota je, da 
ja sjedim kod kuće, dok se moji vršnjaci bore 
s nekrstom. Otišli su na poziv hrvatskoga bana 
i knezova svi Košelci, Gvozdmčani, Telničani. 
Pusti i mene!« 

»Sinko moj,« uzdahne starac, »trojicu vas opa- 
sah muškim pašom. Ivana i Matu poslah s dru- 
gima. Njihove mlade žene tetoše nejaku djecu. 
Nema ko prigledati kuće ni blaga.« 

»Oče moj, ipusti mene pod zastavu hrvatsko- 
ga bana, da zamijenim starijega brata. I ja bih se 
rado boriti za sveti Križ. Vele, da prokleti Jakub- 
beg vodi opet golemo roblje. Dat će Bog, pre- 
sjest će mu.« 

»Mile moj,« prozbori starac ganuit, a u oku 
mu bljesne suza, »hodi u ime Božje. Potraži voj- 
sku hrvatskoga bana, potraži braću. I sva trojica 
pokažite, da je slatka borba za sv. Križ i za 
Hrvatsku.« 

Starac još i ne doreče, a smioni momak osedla 
čila vranca pozlaćenim sedlom, opaše krivošiju, 
kojom se Marko borio protiv nekrsta još prije 
30 godina. Uprtnjaču na ramena, koplje kostaj- 
nicu u šake. Poljubi u drhtavu ruku starca, za- 
grli zaplakane nevjeste te u propanj kroz Kr- 
šelce i Kasege prema Ostrošci, a onda u Mogo- 
rić. Ovdje stane, da odmori vranca. Uzme iz uprt- 
njače komad pogače i krišku sira i robeći konja 
utaži glad. Baš htjede opet zajahati, kad opazi 
čudna konjanika. Na .nesedlanu znojnu konju, 
u krvavu, razderanu odijelu i očajno viče: 

»Bježite, ljudi, spasite glavu! Sud Božji, pro- 
past svijeta. Potamnila je slava naša. Propala je 
Hrvatska. Na prokletom polju Krbavskom po- 
kosi Jakub-beg naše cvijeće. Izginuše Mogorići 
i Lavinčioi, Kasezi i Kršelci i Bobiinoi, Škvarići i 
Svilići . . . Sud Božji. Krbava je posuta tisućama 
junačkih tjelesa. Turska bujica zalijeva Liku!« 

Desno : DRVORED U SNIJEOU 


Mili Bobincu protrne srce. Kad se konjanik 
primakne, prepozna ga Mile. Bio je Jure Zora- 
nić od plemenitog roda Kršelaca. 

»Za rane Božje!« klikne mladić. »Jure, gdje 
su moja braća?« 

»Ili mrtvi dli dvostruko mrtvi, na ropskom 
lancu,« odvrati Jure i potrči dalje vičući: »Bje- 
žite, ljudi, spasite glave!« 

A Mile Bobinac poklopi vranca i pohrli prema 
Krbavi. Srce mu krvari, oči suze, a usta šapću: 

»Sveti Križu Isusov, pomozi, da spasim braću, 
da utješim starca roditelja i tužne nevjeste, pa 
ću podići crkvu na čast Tebe, sveti Križu Isusov!« 

II. 

Nakon strahovitog pokolja na krbavskom po- 
lju 9. rujna 1493. nagnuše u bijeg ostanci ras- 
pršene hrvatske vojske. Pote'koše i braća Bo- 
binci, da spase glavu. Kad projahaše pokraj sa- 
moga grada Krbave, kasnije Udbine, siđoše da 
povežu rane. Mate je bio teško ranjen, pa se Ivan 
bojao, da će klonuti. Istom povezaše rane i Ivan 
podiže brata na konja, zaori kraj njih: 

»Alah! Stoj te, đauri!« 

»Bježi, brate!« vikne Mate Bobinac bolno. 
»Spasi se ti, ja sam ionako pokojni. Pozdravi mi 
ženu i čedo moje!« No Ivan povadi krvav još 
mač te nasrne na napadače. 

»Alah!... Isuse!... U pomoć!... Predajte 
se pseta!« orilo se kroz noć. No hrpa Turaka, 
koja je bila poletjela za bjeguncima i za plije- 
nom, za čas sveza ranjenoga Matu. Ivan se borio 
kao ris. No izdade ga snaga. Klonu. 

»Ruke ovamo, pseto!« viknu bijesan Turčin i 
sagne se, da konopom sveže junaka. Najednom 
zaori pokraj njega: 




»Kolji, sijed, ne štedi nekrsta! Udrite, braćo, 
za sveti križ!« 

Turčin pade u krv. Drugovi mu se zgledaše, 
zbuniše. Ivan Bobinac pograbi mač i ponajprije 
presiječe konop, kojim je bio svezan brat Mate, 
a onda s divovskom snagom navali na hrpu Tu- 
raka, što ju je nemilice rušio kršni Mile Bobinac. 
Rušio je i vikao kao izvan sebe: 

»Ima nas još Hrvata. Bog čuva Hrvatsku!« 

Turci se prepadoše te nagnuše nizbrdice, kanda 
ih goni silna vojska. 

III. 

Jure Zoranić posij a strah i očaj po ličkim i 
buškim selima. Svijet grnu u pećine, u zbjegove 
i u gradove. Kad se sutradan tri brata Bobinca 
vratiše jašući polako i vodeći svaki još jednoga 
konja, ne nađoše usput ni žive duše. Njihov se 
starac otac bio zaklonio u staru tvrđicu Bobino- 
vac sa snahama i s unucima. Dobar se pješak 
Mile uzvera na Bobinovac i jedva razgali oca i 
nevjeste. A kad braća ispripovjedaše, što se zbilo, 
izgrli otac sinove, a Milu poljubi u desnicu. Mo- 
mak se trže, ali će starac: 

»Ne čudite se, djeco moja, što ljubim ovu milu 
desnicu svoga sina. Ljubim je, jer je spasila od 
propasti ova dva moja sina, a otrla suze svima 


nama. Bože daj, otirala i kasnije suze žalosnima.« 
Čim se stišao golemi strah i ljudi se povratili 
na svoja ognjišta, Mile Bobinac izvrši svoj za- 
vjet. Sagradi crkvu na čast sv. Križu. S braćom 
nabavi sam građu, a zidarima pomagaše i starac 
Marko i njegovi sinovi. Kad je sve bilo gotovo, 
Mile ode u Zažićan u redovnike. Dvaput je go- 
dišnje dolazio u svoju zadužbinu da govori misu 
zahvalnicu. 

Starac Marko usadi svojom rukom pred cr- 
kvom tri lipe, a sinovima reče: 

»Gojite i zalijevajte one lipe! Neka vas njihov 
miris sjeća vaše hrvatske ljubavi i prijegora. 
Neka pričaju poznorn potomstvu, da našeg roda 
i Hrvatske naše ne će niko oboriti, dok se braća 
budu milovala poput vas.« 

Braća Ivan i Mate Bobinac pogiboše u četi 
bana i biskupa Berislavića. Njihovi se potomci 
preseliše u Gacku dolinu, da 160 godina čuvaju 
ostanke Hrvatske od turske sile. Srušena je za- 
dužbina Mile Bobinca, ali joj još stoji čvrsti te- 
melj. Nije ga mogla uništiti sila, kao što ni sila 
ni prevara nije mogla izbrisati sv. Križa iz srca 
hrvatskoga naroda. Iz stare su žile udarili novi 
izdanci, pa tri jedre lipe pričaju potomstvu o 
ljubavi i slozi braće Bobinaca. 


DOMAŽLICE, GRAD ČEŠKIH PSOGLAVACA 

K slikama na strani 164. — Napisao Pavao TIJan 


U zapadnoj češkoj, gotovo na granici Bavar- 
skoj, nalazi se ne velik, ali zato lijep i znamenit 
grad Domažlice. 

Domažlice su vrlo star grad, ali o njihovoj 
najstarijoj povijesti nemamo mnogo sigurnih po- 
dataka. Narodna predaja hoće, da je kod Do- 
mažlica pobijedio Samo, prvi slavenski kralj, 
Dagoberta, franačkoga vojvodu, g. 630. Isto se 
tako misli, da je ovdje stolovao i Bretislav I. U 
kasnijoj povijesti su Domažlice već poznatije, 
a ponajviše zbog toga, jer su se u blizini vodile 
velike borbe za vrijeme husitskih ratova i poslije 
u tridesetgođišnjem ratu. Hrabri branitelji toga 
grada i čitavoga kraja bili su Hodi, češko gra- 
ničarsko pleme, koje je zbog junačkih djela 
steklo velike povlastice. Dobili su i svoj grb, a 
u grbu su imali pasju glavu, pa su po tom pro- 
zvani i Psoglavcima. Hodi još i danas žive u oko- 
lici Domažlica, a odlikuju se time, što ljubomorno 
čuvaju svoju narodnu nošnju i običaje i što ne- 
prestano podržavaju predaju o svojoj slavnoj 
prošlosti i zaslugama za češki narod. Po svojoj 
djelatnosti su Hodi u mnogom slični našim gra- 
ničarima. Hodi su poznati u čitavom češkom na- 
rodu, o njima je mnogo pisano, a od toga se 
ističe veliki historijski roman. A. Jiraseka »Pso- 
glavci«, koji je izašao i na našem jeziku u pri- 
jevodu pok. Stjepana Radića. Život današnjih 
Hoda opisuje najbolje J. Š. Baar, koji je i sam 
Hod, a poznat je jeronimskim čitateljima po kra- 
snoj pripovijesti »Za kravicu« (preveo dr Josip 
Anđrić). 


Današnje Domažlice im adu oko deset tisuća 
stanovnika te su vrlo lijep i uređen grad s lijepo 
razvijenom trgovinom i industrijom. Ponos gra- 
đa je glavni trg. U dnu su trga gradska vrata, ob- 
novljena u gotskom slogu, a potječu još iz vre- 
mena kralja Vladislava. Ta vrata su danas jedini 
ostatak gradskih utvrda. Tu je još i lijepa grad- 
ska vijećnica, građena u gotskom slogu, i deka- 
nalna crkva s okruglim tornjem te stari augustin- 
ski samostan s crkvom. U toj crkvi je osobito vri- 
jedna stara slika Marijina Uzašašća na glavnom 
oltaru. Uz glavni oltar nalazi se tu i -krasan sta- 
rinski Marijin kip iz šesnaestoga vijeka. 

Glavna odlika današnjih Domažličana je nji- 
hova visoka narodna češka svijest, smisao za ču- 
vanje spomenika prošlosti i pijetet prema veli- 
kim i zaslužnim pokojnicima, a od toga bi baš 
mnogo trebali naučiti i stanovnici naših hrvatskih 
gradova i gradića, koji su u povijesti imali ka- 
kvu važniju ulogu. Na vratima Nijemstva uspjeli 
su u stoljetnim borbama sačuvati narodnu svi- 
jest i svoj jezik upravo kao i mnogi hrvatski po- 
granični gradovi, ali danas plodove tih borba raz- 
vijaju u punom poletu sve dalje. Gradski muzej 
i brojni iscrpi j ivi informativni natpisi na ulicama 
i trgovima neprestano opominju domaće i stran- 
ce na slavnu prošlost i slavne muževe toga grada. 
A tih zaslužnih ljudi za češki narod dao je mno- 
go taj grad. Ponajviše se spominju Vrchiicky i 
Boor. Od drugih Čeha, koji su kada radili u Do: 
mažlicama, najradije se ponose Jirasekom i Bo- 
ženom Nčmcovom. 
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„ZRAČNA KOLA 
ZA SPAŠAVANJE® 

Teško se dolazi do la- 
đa, koje nastradaju u 
sjevernim krajevima 
punim leda, pa su uve- 
deni posebno sagra- 
đeni zrakoplovi, koji u 
tim krajevima vrše ulo- 
gu „kola za spašava- 
nje®. Ovakav zrakoplov 
donosi prvu pomoć, 
lijekove i hranu te pre- 
nosi ranjene i bolesne 
do najbližih bolnica 



Ljepota besz duše i rugoba s dušom 

Napisao Jeronim Korner 


»Kako đa volim ljude!. Danas sirotinja gla- 
duje, a ti ljudi, braća tih izgladnjelih ljudi s crve- 
nim očima, koji se zovu radnici, otpušteni na- 
mještenici, braća kostura ovitih kožom šetaju se 
u autima, piju šampanjac i miris cvijeća na te- 
rasama i miris oljuštenih inaranača, bacaju se u 
vrtlog plesa: talasave izložbe modernih raskoš- 
nih kostima, briljanata i frakovi, putuju i osje- 
ćajući neku premoć udišu svježi zrak zirkajući u 
plavo nebo pogledom zadovoljnim radi punog 
želuca. Kako ja mogu da volim ljude? Ja volim 
sve, što je lijepo, a što nema duše.« 

Cijelog tog dana zvueilo mi je u ušima: 
»Ja volim sve, što je lijepo, a što nema duše.« 
Odjednom mi sine u pamet, kako nije istinita 
tvrdnja starih stoika, da ono, što je lijepo, mora 
biti dobro. Eto, priroda je lijepa, a ipak nije 
dobra. Da je netko dobar, treba da ima uopće 
svijesti. Ipak ljepota ne smije da se kosi s do- 
brotom. 1 jedna i druga odbljesak su svojstava 
Više sile, uzvišene, savršene. Završivši to raz- 
mišljanje odbacio sam od sebe riječi svog do- 
brog poznanika. 

Da dođem k svom prijatelju, koji već treći 
mjesec leži bolestan na plućima, trebao sam proći 
kroz jednu zabitnu ulicu. U njoj stanuju radnici 
i drugi siromasi, koji su se i po trojica i četvo- 
rica, a nerijetko i po petorica skutrili u jednoj 
sobi tih vlažnih, nehigijenskih stanova. Čim sam 
prošao prve kuće zaustavi me rulja mladića. 

»Gospodine, gladni smo! Dajte nam za kruh.« 

»Nemam,« odgovorim sažalno i kratko. 

»Kako vi nemate?« 


»Eto, nemam. Zadnje sam novce uručio gazda- 
rici sve do jedne pare.« 

»Barem pol dinara! Kako ćemo ostati živi?« 

Proslijedio sam put žaleći, što zbilja nemam 
niti pare, da im dam. 

»Ja volim sve, što je lijepo, a što nema duše,« ' 
sjetim se ponovo riječi svog poznanika i kao za 
odgovor rekoh: »Ja volim sve bijedne i nemo- 
ćne.« Sigurno ih voli i moj poznanik. Zato je 
onako ogorčen i vikao na sve one, što zabora- 
vljaju te jadnike. 1 on ih voli, i to duboko, cije- 
lim srcem. Vidjelo se to iz svake njegove rijeci, 
koliku ljubav goji u svom srcu prema svima, što 
pate zbog raskoši i.obijesti. Svi oni, što vole 
istinski prirodu, svi su oni plemeniti i dobri. Lje- 
pota i dobrota su tako vezane snažno i čvrsto, 
jer su odraz Boga, koji je jedno! Sjećam se auto- 
biografije velikog poljskog pisca Przybyszew- 
Skog. On, koji je ođvažno i bezobzirno ronio po 
svojoj duši, tvrdi, da je prirodna ljepota nje- 
gova rodna kraja djelovala na stvaranje njegove 
duševnosti. A Przybyszewski je bio pisac, koji 
je saos jecao sa zapuštenim, koji je bio pun do- 
brote. »Već u šesnaestoj godini života«, veli on, 
»ja sam bio socijalist i to sam ostao. Ali zato 
nisam trebao ni Marksa ni Lassallea. Ja sam tu 
osobinu donio na svijet sa sobom . . .« On je uvi- 
jek bio plemenit. Istina, njegov je život u izvje- 
sno kasnije vrijeme bio crn, gotovo oduran, da- 
leko od njegovih svetih načela, ipak ne ođmet- 
nut od njih, ali uza sve to Przybyszewski je u biti 
uvijek bio kršćanin, kako to i on sam izjavljuje 
u svom životopisu. Da, i on je volio, ludo volio 
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prirodu i bio je dobar! . . . »Tko hoće da upozna 
najhitniju jezgru moga stvaranja,« izjavljuje od- 
lučno Przyby$zewsk!i, »tko hoće da se potrudi, da 
obuhvati moje djelo od korijena, taj mora da ga 
neprestano pomišlja na tlu one zemlje, onoga 
jezera, onih srebrnih topola i vrba kraj puta i 
tresetišta i pašnjaka, ugara, livada, tratina i — 
što je vrlo važno, s crkvom u Gori, koja se izdiže 
iznad svega toga.« Kad je Przybyszewski prvi put 
ugledao more — bilo je to na baltičkoj obali — 
pao je od »ganuća na obalu u nekom beskraj- 
nom zanosu, zadivljenosti, poniznosti . . .« 

MAGARAC 

Gospodin i gospođa Fourmery, mladi par iz 
Pariza, koji su za svoj medeni mjesec uzeli u 
najam vilu u Oule Viquen na obali Eure, izašli su 
prvi put u šetnju. Idući oko kuće Drouillardove, 
koja je na strani od sela, opaze na ogradi ma- 
garca, gdje pase. Mlada gospođa stane zanesena: 

»Da lijepa magarčića!« 

Životinja, istina, nije bila ni malo lijepa, nego 
stara i mršava izlinjale dlake. No, kako je po- 
znato, Parižlije, kad ih razdraga boravak u Bo- 
žjoj prirodi, zanesu se lako za što mu drago. 

»Čuj, Emile, da ga kupimo za šetnje?« 

»Je li to magare na prodaju?« upita đuvegija 
seljakinju, koja je izašla bila iz kuće, gledajući 
ih sumnjivo. 

»Možda bi bilo... pitajte moga čovjeka.« 

Pogađanje nije bilo lako, jer su Drouillardovi 
bili mazani svakom mašću i lakomi. Konačno se 
obje strane pogodiše za trista franaka i ugovo- 
riše, da se magarac ima izručiti za nedjelju dana, 
dok iz Pariza dobave engleska kolica i ham. 

»Dobar posao!« uživao je čiča Drouiilard, kad 
su stranci bili otišli. »Mrcina i nije više ni za što.« 

No tri dana prije isporuke pokazivala ja živo- 
tinja znakove neobične klonulosti. Nije htjela 
jesti i potpuno klonuvši samo je ležala ili sjedjela 

»Lijepa stvar,« mrmljao je seljak. »Ako mrci- 
na skapa prije nego je predamo?« 

»Na svaki način valja ga uzdržati na životu 
do četvrtka!« umovala je žena. »Kad bude pre- 
dan i plaćen, neka krepa, ako hoće, nama je sve- 
jedno.« 

Kad su pokušali na tovaru sredstvo za čišće- 
nje, od kojega je bolesna beštija bila još sla- 
bija, i gutljaj vina, koji je oživi za po dana, a iza 
toga slijedila veća iznemoglost, nakaniše se 
Drouillardovi da zovu — teške li žrtve! — vete- 
rinara. Došao je u srijedu u jutro. Dugo je ogle- 
davao jadno živinče, koje je samo ležalo. 

»Šta mu je?« pitali su seljak i seljakinja. 

»Ta, ništa više!« 

»Ništa više?« kliknu Drouillardovi, puni nade. 

»E, onda ćete ga dići na noge?« 

»To bi teško išlo. Ta hoće da otegne papke.« 

»Oh, zar zbilja?« češao se seljak za uhom. 
Živinaru mOrao je dati dvadeset franaka. 


»Ja volim sve, što je lijepo, a što nema duše.« 
Voli ti i dalje, dragi moj prijatelju, sve, što je 
lijepo bez duše, pa tako ćeš voljeti 1 sve, što 
ima lijepu dušu, a što je Izvana možda ružno . . .« 

Otišao sam k svom prijatelju bolesniku pun 
neke tihe, svete radosti. Ja sam mu govorio, da 
mora ozdraviti. Mora, jer vrijedi živjeti. A vri- 
jednost života je u ljubavi prema svemu, što je 
lijepo! ... On me je požudno slušao. Vidio sam, 
kako se njegovo čelo namrštilo izrazujuči nje- 
govu volju za životom. A proljetni povjetarac 
pun cvjetnog mirisa ušao je tada u sobu i pomi- 
lovao njegovo čelo, kao da ga blagosilje. 

FRANCUSKI NAPISAO C. FOURM ERY 
PREVEO ANTE Š I M C 1 K 

»Trebali smo ga odmah dati onim Parižanima, 
pa bi bio uginuo na njihov trošak,« reče žena. 

»Bili bismo ga izgubili i onako,« reče seljak. 
»Samo krivnjom tih Parižana gubimo trista fra- 
naka, zapravo trista i dv adeset, jer da njih nije, 
ne bih bio ni zvao živinara.« 

Drouiilard imao je svoje osobito umovanje. 
Najednoč se okrene k ženi: 

»Čuješ li, Femija, nešto mi pade na um. Po- 
sudit ćemo magarca od Chapirola, pa ćemo ga 
dati Parižanima mjesto svoga. A onda, kad ga 
po noći puste na livadu za kućom, izmijenit ćemo 
ga za ovoga.« 

»Dobro si se sjetio, Gašpare!« klikne žena di- 
veći se. »Oni Parižlije tako su ludi, da će misliti, 
da im je skapao na njihovoj livadi.« 

Taj plan, većma dosjetljiv nego pošten, udari 
odmah iz početka na veliku zapreku: susjed Cha- 
pirol nemajući povjerenja u Drouillardove mo- 
gao im je posuditi magarca samo za šest stotina 
franaka jamčevine, jer njegov magarac bio je u 
naponu snage. Promislivši, da zapravo ništa ne 
stavljaju na kocku, Drouillardovi prihvate uvjet. 

U četvrtak naveče u sumrak Drouiilard dođe 
k Fourmeryjevima, koji su već nestrpljivo čekali 
svoga magarca. 

O ponoći stari seljaci natovare starog magarca 
na tačke i kroz rupu u plotu unesu ga na ogradu 
pred kućicom Fourmeryjevih. 

Onda tapajući amo tamo — bila je tamna noć 
bez mjeseca — stanu tražiti živoga magarca . . . 
ali nema, pa ga nema! 

Umorni od naprezanja i uzrujanosti vratiše se 
praznoruki psujući Parižane. 

Sutradan smucao se Drouiilard oko vile, kad 
su mlađi supruzi upregavši magarca u engleska 
kolica veselo izlazili kroz vrata na put. 

»Dobro jutro, gospodo,« pozdravi ih seljak 
smijući se kiselo. »Jeste li zadovoljni?« 

»Oduševljeni, prijatelju. Krasna životinja!« 

»A ovaj ... je li noćila vani?« 

»Da ne bi!« odvrati gospođin Fourmery. »Za- 
tvorili smo ga u sušu iz opreznosti. Ali biste li 
vjerovali, doda, da je nekakvom tuđemu starom 
magaretu palo na um da dođe krepati na našoj 
ogradi?« 
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V. 

Pavao de Rouverand vratio se pješke do svog 
hotela. Nadao se, da će mu noćna tišina i svježi 
dašak s mora obnoviti mir, koji je uzalud nasto- 
jao opet steći. 

Nije mu to bilo prvi put, da je vidio, kako se 
onesvijestila žena, ali sjećajući se ove djevojke, 
koju je vidio, kako kao slomljena pada, upravo 
kao da ju je udario grom, osjećao je takvo neko 
uznemirenje i spočitavani e, te se toga nije mo- 
gao osloboditi. 

Iz ustiju ljudi, koji su se u onaj čas bili zgr- 
nuli oko Franjice, čuo je, kako tumače taj slučaj: 

»To je od silne vrućine i umora!« 

»Ona se vrlo brzo oporavila pa zatim otišla 
s debelom gospođom u crnoj i žutoj haljini i 
s obojicom Španjolaca. Nije ni riječi izustila, niti 
suze prolila, no njeno slomljeno držanje, njen 
tužni pogled, koji je bacila na Pavla prolazeći 
kraj njega, izražavali su pritajeno trpljenje, tako 
snažno, te skoro prelazi ljudsku snagu i žensku 
hrabrost. 

»Sirota! Ljubila je toga Ivana de Lafougeraiea 
pa možda nije ni znala, da je umro! Ponio sam se 
prema njoj doista surovo, baš kao pravi neote- 
sanac!« govorio je sebi Pavao. 

Nije više sumnjao., da je napokon došao do 
cilja, za kojim je tragao toliko mjeseci. Našao 
je konačno Franjicu. No mjesto da ga obuzme 
osjećaj zadovoljstva, osjećao je nov nemir. Sad 
je bilo potrebno doći do te djevojke, sve joj raz- 
jasniti, a ne će li kod toga možda morati do- 
živjeti ozbiljnih neugodnosti sa strane njene oko- 
line? Pavao je nekako prestrašen uzmicao pred 
tim novim nizom poteškoća. Sjetio se zapeča- 
ćenog zamotka i svog tako jednostavnog, lakog 
plana, koji je imao već danas dovršiti sve nje- 
gove patnje, a koji. je sada nakon susreta s Fra- 
njicom posve uništen. I nije mogao a da ne rekne 
sa žaljenjem: 

»Ah, da bar nisam išao na taj ples!« 

Usporio je svoje korake kroz veljačku noć, 
koja je bila vedrai, veličanstvena, već s proljetnim 
ugođajem i koja ga je podsjetila na drugu jednu 
noć prošloga proljeća, te je sam sebe pitao, da 
li tragedija, koja je one noći. započela, ne će 
imati drugi čin, i kakvu će u njem ulogu on igra- 
ti. I s gorčinom je pomišljao na ironiju sudbine, 
koja je njega, čovjeka, koji se umio sačuvati od 
nježnih osjećaja, sada silila, da na neki način 
proživi ju je ljubav drugoga čovjeka. 

»Gdje je gospodin ostavio ogrtač?« upita ga, 
kad je stigao kući, Josip, koji je na nj čekao. 


G 

Francuski 
napisao COampol 

(NASTAVAK) 

Zaista, Pavao je bio ogrtač posve zaboravio 
u garderobi. Takvo šta mu se još nikad nije de- 
silo, pa je bio sav smeten pred sumnjičavim po- 
gledom sluge svoga, kojemu nije ništa drugo 
znao reći, nego da ga je zaboravio. 



VUNENA HALJINA ZA PRELAZNO 
VRIJEME 

Haljina, koja se nosi pod proljetnim ogrtačem, 8 garni- 
turom od krep-svile i s muškaračkim džepovima na pr- 
sluku i suknji 

Josip ode sav zamišljen u svoju sobu. Zabo- 
raviti svoj ogrtač znači zaboraviti sam na sebe. 
Ali kad čovjek ne misli na sebe, misli na drugoga 
ili još vjerojatnije na drugu. Da se gospodin nije 
možda zaljubio? Bio je uvijek razuman, pa zar 
da sada prouzroči nemir sebi i svom vjernom 
sluzi? U takvom bi se slučaju on, Josip, morao 
povući u penziju. Imati zaljubljenoga gospodara, 
to bi bilo nesnosno. To bi bilo previše abnor- 
malno! 

I po sijedoj glavi gde Fuzelierove motale su 
se neke sumnje. Pa kad ga je drugi dan iza 
2 sata čekanja za vrijeme promenadnoga kon- 
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Djela jubilarca 

DRA VELIMIRA DEŽELIČA ST. 

ZVUCI IZ KATAKOMBA, vot izdanje 

najljepše njegove zbirke pjesama . . Din 40*— 

HRVATSKE SLAVE SJAJ, tnan iz doba 

kralja Tomislava, ilustrirao O. Antonini Din 15*— 

U PANDŽAMA LAVA, man iz doba hr- 
vatskoga kraljevstva, ilustrirao G. Jurkić Din 15 — 

MAJKA VELIKOGA KRALJA, aan iz 

mladosti kralja Petra Krešimira, ilustrirao 
G. Jurkić Din 15*— 

PETAR KREŠIMIR, roman o slavnom hrvat- 
skom kralju, ilustrirao G. Jurkić . . Din 15*— 

MANDALJENA POBJEDNICA, roman 

jedne bosanske djevojke iz 17. stoljeća Din 15*— 

PROKLETI GRAD, man iz prošlosti Za- 
greba i Medvedgrada Din 30* — 

Pretplatnici Knjižnice Dobrih. Romana i „ Obitelji ' 
dobivaju 20% popusta 

KNJIŽNICA DOnniH H OM ANA 

Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21 

certa konačno spazila, kako izlazi iz svog hotela, 

odmah ga je zaustavila. 

»Znate li,« reče mu sa smiješkom, »da mi iz- 
gledate kao kakav junak iz romana? Mlade vam 
se djevojke onesvješćuju u naručaju! A što ste 
to rekli tom sirotom djevojčetu, da joj je na- 
jednom tako pozlilo?« 

»Rekao sam joj: Gospođice, volite li igrati 
valcer? Ili takvu nekakvu uzbudljivu tajnu. Ta 
se djevojka doista može ponositi, da me je svo- 
jom nesvjesticom silno uplašila. Uostalom čemu 
ide na ples, kad osjeća, da joj nije posve dobro?« 

Uza sve to, što je Pavao govorio takvim lakim 
tonom, gđa Fuzelier nije prestala sumnjati. 

»A zašto ste se vi, koji niste cijelo veče plesali, 
baš onda dali na plesanje?« 

»Bože moj, pa iz uljudnosti! Ali ta mi se uljud- 
nost zlo isplatila. Sada naime, ako ne ću, da me 
drže posve neuglađenim, moram ići da se raspi- 
tam za zdravlje te gospođice, a ne znam, ni kako 
se zove, ni gdje stanuje.« 

»O to vam ja mogu reći: zove se gospođica 
Ramires, a stanuje sa svojom obitelji u ljetni- 
kovcu dosta daleko odavle, čak na kraju šeta- 
lišta de Morlaas.« 

»Jesu li Ramiresovi Španjolci.« 

»Da, američki Španjolci. Nekakvi potepusi, 
koji lutaju po svijetu. Nitko im ne zna podrijetla 
ni njihovih imućstvenih i moralnih prilika. I pro- 
šle su zime pri kraju bili ovdje, a sad su tu tek 
nekoliko dana. Ne znam, da li ste svratili pozor- 
nost na njenu mater, koja ima glas kao paun, a 
široka je kao kakav plast, i ne oblači se nego u 
haljine zlatne i crvene boje. Stariji sin Manuel 
je ponosan čovjek, ali o mlađem Sanchu, koji 
ima neprivlačivu vanjštinu, kolaju loše priče. 
Osim toga ondje je još jedna kći, djevojče od 
dvanaest godina, odvratna kao gušter, a zovu je 
Aurora. Napokon je vaša jučerašnja plesačica, 
koja na sebi nema baš ništa od nesimpatičnih 
crta svoje obitelji. Uostalom . . . čekajte ... ne 
varam li se, ona je samo nećakinja gđe Ramirćs 
i sestrična ostalih. Tim se može protumačiti ta 
razlika.« 


Najednom zašuti gđa Fuzelier, okrene se i 
šapne zatim Pavlu u uho: 

»Pogledajte, idite na drugu stranu trga. Baš 
dolaze oba Ramiresa. Idu u kavanu. Ondje pro- 
vode cijeli život.« 

Pavao posluša savjet gđe Fuzelier i ode po- 
prijeko trga, da tako neopaženo izmakne susre- 
taju s tim strancima, od kojih mu se stariji, Ma- 
nuel, u lijepom španjolskom odijelu s plaštem 
i širokim šeširom učinio još ljepši nego sinoć, 
a mlađi, Sancho, obučen po englesku, još od- 
vratniji blijedozelenom bojom svoga lica. Na 
drugoj strani trga sjedne Pavao u kočiju, da se 
odveze do ljetnikovca Ramirčsovih. 

Ljetnikovac je bio u jednom od naj pusti j ih 
dijelova grada. Dobro zatvorena mreža branila 
je pristup na dugi, tajanstveni dvored u vrtu, 
kroz koji je vodio puteljak do same kuće, što se 
od drveća nije ni vidjela. 

Nakon četvrtog i petog zvonjenja opazi Pa- 
vao, kako dolazi mala i ružna djevojčica, ne- 
uredno počešljana, u kričavo j kockastoj haljini. 
Nije se nimalo žurila držeći u rukama maloga 
psića, kojli je bijesno cerio zube. Pristupivši 
k mreži pogleda djevojče drsko Pavla i ne otva- 
rajući vikne neugodnim oštrim glasom: 

»Šta je? Šta hoćete? 

»Gospođice, mogu li se pokloniti gđi Rami- 
rćs?« upita sjetivši se, da je to sigurno mala 
Aurora, o kojoj mu je pričala gđa Fuzelier. 

»Mama nije obučena! A kad mama nije obu- 
čena, ne smije nitko unutra!« odreže mala, okre- 
ne se i ode ne slušajući više, što je Pavao pitao, 
kako je gđi Ramirćsovoj, kojoj je sinoć po- 
zlilo na plesu. 

Sav ljut gledao je Pavao u zaključanu mrežu 
i pusti drvored. 

»Ali ja ću ipak onamo doći!« odlučno će Pa- 
vao sam sebi. »Pa makar se ta kuća zaključa- 
vala sa sedam brava, ja ću već nekoga naći, tko 
će mi otvoriti!« 

Ne nastojeći više u ovaj čas, da dopre onamo, 
vrati se do kočije i dade se odvesti natrag u grad 
pred kavanu, u koju je vidio ući Manuela i 
Sancha. 

Kod jednog je stola sjedio Sancho kartajući 
se s nekim mladim ljudima obučenim u stranu 
odjeću, a dalje u pozadini dvorane sjedio je Ma- 
nuel sam kraj boce konjaka i pušio svoju cigaru. 
Za njegov stol sjedne i Pavao. Dao je sebi do- 
nijeti crno pivo, pa je pregledavajući razne časo- 
pise sa slikama čekao priliku, da se s Manuelom 
upusti u razgovor. 

Proteklo je tako oko četvrt sata. Tada izvadi 
Pavao cigaru iz džepa i podignuvši glavu htjede 
zamoliti Manuela žigice, ali on mu ih je već sam 
pružao s ljupkim smiješkom. Pavao zahvali, na 
što Manuel odgovori — i za čas se razvio među 
njima vrlo prijateljski, iako ne baš lak razgovor, 
jer Manuel ne znajući dobro francuski nije umio 
svaku svoju misao dobro da izrazi. No svejedno 
se Pavao nije mogao dosta načuditi, kako nje- 
gova ljubaznost brzo osvaja Manuelovo povje- 
renje i sklonost. Kad su napokon nakon podu- 
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Ijeg, sve življeg razgovora zajedno ispili po ča- 
šicu sherrya, izmijeniše posjetnice. 

»Gospodin Ramires?« začudi se tobože Pavao 
pročitavši posjetnicu. »Onda ste sigurno rođak 
gospođice Ramirćs?« 

»Zar vi poznajete moju sestričnu?« promijeni 
se najednom glas Manuelov, kao da je postao 
tužan, gotovo razdražen. 

»Imao sam je čast vidjeti sinoć na plesu.« 

U taj čas pristupi Sancho svršivši partiju kar- 
tanja, pa se odmah umiješa u razgovor rekavši 
s nekim kao ugodnim poštovanjem: 

»Nije li s vama, gospodine, plesala moja se- 
strična, kad joj je sinoć pozlilo?« 

»Jest, i bilo bi mi drago znati, nije li taj ne- 
mili slučaj imao posljedica?« 

»Ne, nije, ne će to biti ništa!« odgovori Sancho 
smiješeći se, air neki oštri sjaj mu sjevne iz 
V* očiju. Pavao je odmah razabrao, da je to pod- 
mukao čovjek, te je njegova odvratnost prema 
njemu samo još porasla. 

Kad su se oba brata opraštala od Pavla, po- 
/ zvaše ga, da naveče dođe u kasino. Tu se Pa- 

vao sa Sanchom kartao i prokartao ne baš malu 
svotu, što je učvrstilo Sanchovo prijateljstvo 
prema njemu. I tako se Pavao s Ramirčsovima 
sastajao dan na dan uza sve to, što ga je gđa 
Fuzelier upozoravala, da se ljudi čude, što ga 
vide u društvu ljudi, o kojima se baš ne šire naj- 
bolji glasovi. Osobito se Sancho držao svog no- 
vog prijatelja kao krpelj nastojeći da po njem 
bude uveden u krugove, kuda nije Imao pristupa. 
A što se tiče Manuela, njegova narav 'postala je 
Pavlu vrlo zagonetna: katkad je bio dobre volje, 
drugi put opet šutljiv i tužan. Obično je izjutra 
bio ozbiljan i mučaljiv, i što je dalje odmicalo 
jutro, to je bivao veseliji, dok uveče nije često 
počeo da zbija i razne gluposti. Bilo je u njega 
nešto kao u luđaka, ali imao je djetinje, iskreno 
srce. Nije budio kod ljudi odvratnost, kakvu je 
izazivalo lukavo i sumnjivo vladanje njegova 
brata. Uostalom oba se brata nisu baš najbolje 
slagala. Samo u tom su se slagali, da su obojica 
ljubomorno izbjegavala izgovoriti ime svoje se- 
strične, pače ni riječju je nisu spominjali. 

Od onoga plesa bilo je prošh> već tjedan dana. 
Vrativši se jednoga dana iz kazališta reče kod 
zajedničke večere Manuel Pavlu: 

»Vrlo vas cijenim. Možete se pouzdati u mene 
u svemu kao u svog prijatelja!« 

Manuel je te večeri, bio uopće veoma dobre 
volje, pa je kasnije rastapajući se od nekog milja 
rekao Pavlu: 

»Dođite, da me jedamput posjetite! Obećajte 
mi, da ćete što prije doći! Kad budete došli, za- 
zvonite samo straga na vrtnim vratima, pa će svi 
znati, da dolazite k nama, i otvorit će vam.« 

Pavao je odmah drugoga dana u 3 sata po 
podne zazvonio na vrtnim vratima. Tajputa došla 
je da otvori neka čupava i navorana crnkinja, 
pa kad joj je Pavao rekao, da dolazi Manuelu, 
odmah ga je uvela u kuću. 

Pred kućom je visjelo poderano rublje, po 
balkonima su bili povješani sagovi, i komadi 


odjeće, a kod vrata je Pavao morao prekoračiti 
gomilu lonaca, koji su tamo čekali, da budu 
oprani. Uopće je oko kuće i u kući bio tako uža- 
san nered kao u kakvom ciganskom šatoru: sve 
prljavo, zamazano, porazbacano, podovi nepo- 
meteni, svuda nered i prašina. Pred posjetnikom, 
koji je iznenada došao, nastao je pravi bijeg go- 
spodara i služinčadi. Na kraju hodnika spazio je 
Pavao, kako je naglo iščezla neka debela žena, 
po svoj prilici »mama«, koja još nije bila obu- 
čena, jer su u toj kući svi do podne spavali. 

Žena, koja je Pavlu otvorila, uvela ga je u 
salon, u kojem se osjećao dim od duhana i u ko- 
jem su na stoliću stajale napola ispražnjene čaše. 
Na pokućtvu i po zemlji bile su porazbacane 
novine, knjige i komadi odjeće, a u baršunastom 
naslonjaču spavao je stari pas. 1 dok se Pavao 
ogledavao, kuda da sjedne, i razmišljao u čudu, 
kako li je u takvo društvo dospio siromah Ivan 
de Lafougeraie, otvoriše se potiho vratašca sa- 
krila za tapetama. U sobu se ušulja bijela pojava, 
u kojoj je Pavao više naslutio, nego li prepo- 
znao Franjicu. 

Veoma izmijenjena, mnogo bljeđa i satrve- 
nija, nego što ju je vidio prije tjedan dana, 
s očima, na kojima se vidjelo, da je mnogo pla- 
kala, pristupila je brzo Pavlu, i s njenih usana 
se spustilo prigušenim glasom naglo pitanje: 

»Recite mi barem, kako je umro!« 

Pavao je časak oklijevao osupnut njenim na- 
glim dolaskom, a ona će opet. 

»Zaklinjem vas, ne skrivajte mi ništa! Imam 
pravo sve znati i dosta sam za to jaka!« 

Pri tom joj je cijelo tijelo drhtalo. Pavao du- 
boko dirnut progovori ljubaznim glasom: 

»Gospođice, njegova je smrt bila laka. Nije 
ni znao, da umire, i nije mnogo trpio. Uostalom 
ja sam mislio, da vam je to bilo već poznato . . . 
inače ne bih bio one nesretne večeri onako s va- 
ma govorio. Molim vas od srca, da mi oprostite!« 

Ona ga prekine, kao da ne shvaća, što on za- 
pravo hoće da kaže: 

»Dakle nije trpio? Nije znao, da umire? A je 
li kod njega bio svećenik?« 

»Nažalost nije za to bilo vremena,« odgovori 
Pavao osjećajući, da ulijeva najgorču kap u 
njenu bol. 

Suze, zadržavane sve do toga časa, navrješe 
na njene oči, te je naprežući sve sile rekla: 

»Znam, da ga je smrt zatekla pripravna. On je 
bio uvijek tako pobožan. Gotovo svaki dan je 
išao k sv. pričesti. Bio je pravi svetac! Ali umi- 
rati bez svećenika, nemati sve one utjehe, što je 
vjera čovjeku daje, da ga pojača, utješi — to je 
grozno! Siromašni Ivan! A od njegovih rođaka 
nikoga nije bilo uza nj? I u posljednjim časo- 
vima su ga ostavili samoga, kao i uvijek?« 

»Ja sam bio uza nj,« Pavao će. 
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»Vi ste bili? Vi ste njegov prijatelj?« 

»Da, ja saim bio uza nj,« ponovi Pavao i pri- 
hvati je nježno za ruke, koje mu je ona sa za- 
hvalnošću pružila, »i mogu vas uvjeriti, da je do 
posljednjega časa neprestano na vas mislio, da 
je umro s vašim imenom na ustima ... I vi ste, 
gospođice, sigurno već shvatili, da me je on sam 
poslao k vama . . .« 

»Mislila sam to odmah,« odvrati ona, »premda 
ne znam, kako vam je uspjelo doći u ovu kuću. 
Ukratko vam velim, da sam tu kao u tamnici. 
Ne smijem ni reći, da sam Ivana poznavala, đa 
sam ga ljubila, da sam . . .« 

Naglo stade. Pavao osjeti, kako u njegovim 
rukama dršću njene ručice, koje je još držao. 
Najednom se istrgne Franjica iz njegovih ruku 
sva uplašena: 

»Za Boga, netko dolazi! Kad bi saznali, da sam 
vas vidjela, da sam govorila s vama!« 

Iščezla je bez oproštaja u isti tren, kad je na 
druga vrata uletjela u salon mlada Aurora. Pa- 
vao je pozdravi s uljudnim pozdravom i divljim 
pogledam. Ali ona ga ni ne pogleda, nego obiđe 
so'bu s podignutim nosom, kao da poput psa nju- 
ška. Zatim stane pred Pavlom, oštro ga pogleda 
i reče drsko: 

»Gle, to ste opet vi? A s kim ste to čas prije 
ovdje razgovarali?« 

U Pavlu se uzburkala krv na pomisao, da mu 
ova ružna, lukava i drska djevojka, koje ga je 
lice podsjećalo na Sanchovo, kani mrsiti sve nje- 
gove planove. Ali znao je, da s tom malom na- 
kazom ipak mora oprezno postupati, pa joj se i 
opet nakloni i progovori s upravo anđeoskom 
slatkoćom: 

»Dolazim, gospođice, u posjete gospodinu Ma- 
nuelu i nadam se, da vam nisam na smetnju . . .« 

»Ali sada niste govorili s Manuel om!« 

Pavao je već mislio, da je izgubljen. Uto se 
na sreću zijevajući probudi ružno pseto u na- 
slonjaču, te se sva Aurorina pažnja obratila 
k njemu: skočila je k njemu, stala mu tepati, 


kako je bez pokrivača sigurno ozebao, pa grleći 
ga i cjelivajući stane bijesno udarati nogama do- 
viknuvši Pavlu: 

»Ta dođite u pomoć! Zar ne vidite, da se sav 
trese, da će mi se razboliti? Tarite mu šape, da 
mu se ugriju! Brzo! Pa vi to ne znate! Evo, držite 
ga! Ja ću mu ih trti sama!« 

I bez ustručavanja položi svoje »miljenče« na 
koljena Pavlu, koji je mrzio pse, ali se sada ku- 
kavički predao na milost i nemilost osjećajući, 
da mu Aurora može biti ili korisna saveznica ili 
strašna neprijatelj ica. Usred te operacije pojavi 
se konačno Manuel s nabuhlim očima i licem čo- 
vjeka, kojega su netom probudili iz dugog i du- 
bokog sna. 

»Sav sam nesretan, što ste morali toliko če- 
kati. Zaista ne znam, kako bih vam se ispričao,« 
reče Pavlu s dostojanstvenom udvornošću. 

No Aurora, mala zlobnica, naruga mu se, što 
je od jučer, kad ga je Saneho doveo kući, sve 
dosad kao klada spavao. Zato je Manuel zgrabi 
za ramena i gurne kroz vrata van. Kad je već 
(bila vani, dovikne još Manuelu sva sikćući od 
bijesa: 

»Ne misli, ludo, da je ovaj gospodin došao radi 
tebe. Dok si se ti razbudio i došao, govorio je 
s Franjicom . . .« 

Manuel zalupi za njom vrata i vrati se k Pavlu 
sav crven u licu i teško dišući, kao da nastoji 
svladati užasan bijes, koji ga. je obuzimao. Vi- 
djelo se jasno, da se taj bijes ne tiče samo 
Aurore. Njegov se pogled jedamput ili dvaput 
sukobio s Pavlovim, a usne su mu drhtale, kao 
da hoće da nešto rekne. Prošlo je tako nekoliko 
časaka u šutnji. I Pavao je osjećao, kako mu srce 
udara neobično brzo na pomisao, kakvu ulogu 
igra u raznim španjolskim pripovijestima ljubo- 
mora i osveta. Napokon se Manuel svlada, obrati 
se Pavlu te mu reče: 

»Ta molim, sjedite već, gospodine! I dopustite, 
da vam zahvatim za posjet, kojim ste me poča- 
stili.« (Nastavit će se.) 



SVETAC I POREZ IRSKA LEGENDA 

Jednoga je dana sveti Finan pošao kralju Flanu, koji je 
vladao u kraju, gdje je taj svetac živio, te ga zamoli, da 
narodu snizi preteške poreze. Kad je neki kraljev savjetnik 
čuo, što svetac kani moliti kralja, klikne: 

»Kralj ti te molbe ne će ispuniti, pa sve da klekneš pred 
njim na koljena!« 

Tada svetac reče tom kraljevu savjetniku: 

»Ako se ne zauzmeš za to, što molim, oganj će se spustiti 
s neba i spaliti tvoju kuću!« 

Kad kraljev savjetnik doista nije htio zagovoriti za sve- 
čevu molbu, nego je još podjarivao kralja proti svecu, do- 
godilo se dvostruko čudo: iz vedroga neba udari grom i za- 
pali savjetnikov dom i ujedno je savjetnik izgubio vlast nad 
jezikom te onijemio. Kad je to kralj vidio, ispuni svečevu 
molbu, pristane na sniženje poreza i zamoli sveca za blago- 
slov. Svetac ga blagoslovi i znakom križa vrati njegovu 
savjetniku dar govora. 
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Lijevo: UNUČAD R1KARDA W AONERA 
SA SVOJOM MAJKOM 
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K JUBILEJU 
R I K A R D A 

W AGN ERA 

Slavne ličnosti, koje su 
okruživale Wagnera u 
doba njegova života 
i umjetničkog stvaranja 




SIEGFRIED WAGN E r R, Gore s lijeva ne desno : HANS V. B U L 0 W (1830.— 1894.) slavni dirigent - BAVAR' 

sin Rikarda Wagnera, živio od god. 1869. do SKI KRALJ LJUDE VID II, (1845.— 1836.), Wagnerov mecena - HANS RICHTER 

J989., bio i sam slavan skladatelj .opera iz (1843.-1916.), jedan od najvećih wagnerijanskih dirigenata 

carstva legendi i priča, a najviše se istakao Dolje s lijeva na desno: FRANJO LISZT (1811.— 1886.), slavni virtuoz na glasoviru, 

tins, što je do smrti bio na čelu svečanih tast Wagnerov — A LB E RT RIEMANN (1831. — 1917.), jedan od najslavnijih pjevača 

izvedaba Wagnerovih djela u Beyreuthu, tom Wagnerovih djela — F. NI.ETZSCHE (1844. — 1900.), filozof, isprva borac za Wagnera. a 

umjetničkom središtu VVagnerove glazbe kasnije njegov zakleti neprijatelj 


JUBILEJ HRVATSHUGil PISCU HISTORIJSKIH ROMUNU 
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Ime dra Veiimira Deželića st., čija je dva ori- 
ginalna romana iz hrvatske prošlosti u prvim 
svojim godištima donijela i »Obitelj«, jedno je 
od onih književnih imena, koja su među na- 
šim čitaocima stekla najveću popularnost. Pet 
romana, što ih je taj odlični i vrlo plodni hrvat- 
ski pisac napisao prije svjetskoga rata, i šest, 
što ih je napisao iza svjetskoga rata, ubrajaju 
se među one knjige, koje i širi slojevi hrvat- 
skih čitalac najviše poznaju. Ima i načitanijih 
seljaka po našim selima, kojima su se prizori 
iz tih romana, što nam tako divno dočaravaju 
hrvatsku davninu, toliko usjekli u dušu, te ci- 
jele odlomke znadu napamet i po tim su tek 
romanima pravo shvatili smisao i veličinu onog 
dijela hrvatske povijesti, kad je Hrvatska imala 
prve kraljeve iz vlastite narodne dinastije. Tom 
je razdoblju naime Deželić st. posvetio najveći 
dio svoga književnoga rada na polju romana: 
od 11 njegovih romana 8 ih obrađuje to doba. 
Osim romana izašle su 4 zbirke njegovih pje- 
sama, 24 knjige njegova naučnog rada iz po- 


vijesti, književnosti i drugih grana nauke te bez- 
broj članaka po raznim časopisima, iako Deže- 
lićev književni rad obuhvata već pedeset godina, 
malo ima hrvatskih književnika, koji su toliko 
stvorili. 

Pjesnička i pripovjedačka djela dra Veiimira 
Deželića st. odlikuju se nada sve bujnošću mašte, 
živim i sočnim načinom pripovijedanja, plasti- 
čnim prikazivanjem i kara'kteriziranjem događaja 
i osoba te posebnom pjesničkom toplinom, koja 
osvaja čitaoca. Neka su mu djela prevedena i na 
druge jezike. 

Ovih dana, 21. veljače, slavi dr Velimir Deželić 
st. svoj sedamdeseti rođendan. I kao piscu veli- 
kog imena i kao čovjeku, koji radi svojeg div- 
nog značaja uživa opće simpatije, prinose mu 
svi, koji ga poznaju, srdačne čestitke, a među 
tim čestitkama želi »Obitelj« čestitajući svom 
prvom romanopiscu također biti prva s toplom 
željom, da što prije uzmogne opet koje novo 
njegovo književno djelo popularizirati u hrvat- 
skom narodu. 
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D I F T E R 

NAPISAO D R JURAJ 


Difterija je teška zarazna bolest, 
koja se često javlja u hladnim go- 
dišnjim .dobama, katkad pojedinačno 
katkad u epidemijama (više obolje- 
nja na istoj bolesti u nekom razdo- 
blju vremena). Kako pak se ona da- 
nas vrl-o uspješno liječi, ako se samo 
zarana otkrije, to ćemo 'se njome ma- 
lo pobliže upoznati. 

Rekosmo, da je difterija zarazna 
boilest; to znači, da prelazi sa bole- 
snog čovjeka (ili posrednika t. zv. 
kliconoše) na zdravog pojedinca. Uz- 
ročnik je te bolesti neki sitnoživ, bak- 
terij t. zv. b a c i 1 difterije (bacil 
znači štapić, jer izgleda pod sitnozo- 
rom kao sitni štapić), koji ima sva 
svojstva živiih hića, a u prvom redu 
razmnažanje, koje je kod tih stvorova 
vrlo jednostavno, jer se svaki takav 
bacil, kad boraste do stanovite veli- 
čine, jednostavno prepolovi te dobi- 
vamo druga dva nova, mlada. To 6e 
razmnažanje zbiva vrlo brzo, te tako 
dobivamo u nekoliko sati ili dana 
ogromne količine tih bacila. Ako se 
na pr. neki bacil prepolovi svakog 
sata na dva nova, a ovaj svaki slije- 
deći sat opet na druga dva, to na- 
kon 24 sata dobivamo ogromnu broj- 
ku, oko 17,000.000 (sedamnaest mili- 
juna) bacila! 

Ipak bolest ne nastupa odmah, čim 
prodru bacili u tijelo, nego prođe ne- 
ko vrijeme, dok se pojave prvi znaci 
oboljenja; kod difterije obično nakon 
2 do 7 dana. Bacali su se dotle raz- 
množili ,i počinju svoje razorno dje- 
lovanje. Obično se nastane na žabi- 
cama (tonzilama), zatim ždrijelu, grlu 
ili nosu (najčešće kod dojenčadi). 
Značajno je za bacil difterije, da ne 
prodire duboko u tijelo, već ostaje na 
mjestu zaraze i njegovoj blizini; tu 
stvara i izlučuje težak otrov, koji 
onda limfnim i krvnim žilama dolazi 
u krv i njome po cijelom tijelu. No 
nijesu svd dijelovi tijela jednako osje- 
tljivi prema tom otrovu, već on naj- 
jače pogađa srce, živce, zatim bubre- 
ge. Međutim te komplikacije (kom- 
plikacija znači zamršenje t. j. kad k 
postojećoj bolesti pristupa još koja 
druga, nova) nastupaju nešto kasnije. 
Najčešća je među njima upala srča- 
nog mišića, . koja još dugo vremena 
nakon prvotnog ozdravljenja može da 
uzrokuje neočekivano, naglo smrt; 
zatim nastupaju nerijetko kljenuti: 
mekanog nepca, ždrijela (govor kroz 
nos, otežano gutan je ili sasvim nemo- 
guće), grla i t. d. 

Na samom mjestu zaraze razara ba- 
cil sluznicu, na koju se još izlučuje iz 
krvi neki fibrin tako, da dobivamo one 
fcrpične s ii v o b i j e 1 e krpice ili 
pruge na žabicama, mekom nepcu, 
ždrijelu i t. đ., po kojima mi odmah 
raspoznajemo difteriju i razlikujemo 
je od drugih oboljenja u tom pre- 
djelu. Bolesnik se u to vrijeme osjeća 
slabo, tuži se na glavobolju, nema 
apetita, glas mu je nešto promukao, 
a katkad se već sada odmah u po- 


četku, tuži na otežano gutanje. Sve 
su to ipak simptomi (znaci bolesti), 
kakve nalazimo i kod vrlo mnogih 
drugih bolesti, i ako se ne pogledaju 
žabice i ždrijelo, diagnoza (ustano- 
vljenje bolesti) je nemoguća. Koliko 
je važno, da se bolest što ranije usta- 
novi, vidjet ćemo kasnije, kad bude 
govor o liječenju. Temperatura mo- 
že da bude visoka, no obično se kre- 
će oko 38° C. To mnoge zavarava, te 
misle, da se radi o kakvoj nevinoj 
bolesti naročito, ako ona ne dosiže ni 
38° C. Dešava se dapače, da se ni di- 
jete ne osjeća tako loše, možda se i 
igra, dok treći ili četvrti dan ne na- 
stupe teži znaci. Ako se naime bolest 
proširila do grla te sad nastaje teško 
disanje; naročito je otežano udisanje 
uslijed sužen ja u grlu: dijete je blije- 
do, glavu je zabacilo loveći zrak una- 
trag, prsni se koš u donjim dijelo- 
vima upravo savija. Kasnije nešto do- 
biva dijete napadaje gušenja i po- 
plavi. Ne bude li sad hitne liječničke 
pomoći, nastupit će doskora u besvi- 
jesti smrt od zagušenja. Kad se bo- 
lest spustila do grla, prepoznavanje 
ie difterije na daljinu moguće, ali je 
sad već prilično kasno! 

Ima napokon slučajeva, gdje difte- 
rija prolazi kao obična angina, te je 
možemo razlikovati od ove samo na- 
lazom bacila difterije pod sitnozorom 
(mikroskopom). Drugiput je ona tako 
teška, da se znatno razlikuje od opi- 
sanog toka, no to je, hvala Bogu, vrlo 
rijetki slučaj. 

Difterija se prenosi sa bolesnog čo- 
vjeka na zdravoga uglavnom sitnim 
kapljicama sline i siluzi kod kašlj an ja 
i kihanja, ljubljenja djece, kao i svi- 
me, za što se one uhvate, tako: ru- 
bljem, džepnim maramicama, igra- 
čkama, knjigama i t. d. Bolesnik tre- 
ba da ima posebni pribor za jelo. 
Nužno je, da bude za vrijeme bolesti 
posebno smješten, da ne zarazi lju- 
de, naročito djecu u svojoj okolini. 
Difterija se smatra dječjom bolesti, no 
to ne znači, da odrasli čovjek ne može 
da oboli na njoj. Što difterija ipak 
najviše zahvaća djecu razlog je u to- 
me, što su odrasli tijekom života bili 
često zaraženi manjim količinama ba- 
cila, kojii ipak nijesu bili kadri iza- 
zvati oboljenje, dok su u tijelu iza- 
zvali otpornost (imunitet) protiv ka- 
snije i jače zaraze. Najčešća je kod 
djece od 2 do 10 godine. — Nakon 
bolesti se mora soba bolesnika teme- 
ljito očistiti, najbolje desdnficirati 
(očistiti od bacila) posebnim sprava- 
ma, koje razvijaju pare formalina ili 
se bar zddovi okreče, a pod temeljito 
ispere, dok se manje vrijedni pred- 
meti kao igračke najbolje spale. Spo- 
mena je vrijedno zatim, da difteriju 
kao i neke druge zarazne bolesti mo- 
gu da prenesu i zdravi ljudi, koji su 
se bilo kako domogli bacila, a da sa- 
mi nijesu oboljeli, za drugoga mogu 
ipak da budu izvor opasnosti. Isto ta- 
ko i bolesnici nakon ozdravljenja -mo- 
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gu još dugo vremena kriti u sebi ba- 
cil sposoban da druge zarazi; zovemo 
ih stoga kliconošama. 

Liječenje. Difterija se danas 
uspješno liječi kao rijetko koja za- 
razna bolest i to t. zv. protudifteri- 
čnim serumom (tekući dio krvi). To je 
obično konjski serum, ali može biti i 
goveđi i t. d., koji se dobiva tako, da 
se konjiiima uštrcava difterični otrov 
(t. j. onaj otrov, što ga izlučuju ba- 
cili difterije). Taj izaziva kod konja 
stvaranje difteričnog protuotrova (t. j. 
tvari, koja difterični otrov uništava), 
koji se onda izvadi s krvnim serumom 
u svrhu, da se kasnije uštrca u mi- 
šić ili žilu bolesnom čovjeku. Spome- 
nuti se protuotrov veže u bolesniko- 
voj krvi s difteričnim otrovom (ko- 
jeg su stvorili bacili difterije) i time 
ga učini beštetnim. Onaj pak otrov, 
koji se već povezao za stanice bole- 
snikovih organa (srca, živčevlja itd.), 
ne može se više na taj način učiniti 
beštetnim, pa oštećuje spomenute 
organe i onda, ako imade u krvi do- 
voljno protuotrova. To nas ujedno 
upućuje, kako je važno, da se difte- 
rija što prije diagnosticira i da se od- 
mah pristupi liječenju protudifteri- 
čnim serumom, jer su rezultati (uspje- 
si) liječenja to bolji, što se prije uštr- 
cava taj serum. Tako je po nekim sta- 
tističkim podacima broj smrtnih slu- 
čajeva, kod kojih se već prvi dan 
uštrca taj serum 1 — 2%; drugi dan 
3 — 14%, a šesti dan već 20 — 30% ! — 
Ostale mjere liječenja su sporedne 
važnosti i njih stoga puštamo po stra- 
ni. Spomenut ćemo još, da su i kom- 
plikacije (na srcu, živcima i t. d.) rjeđe 
i slabije kod liječenja serumom na- 
ročito, ako se on pravovremeno upo- 
trijebi. 

U ovom smo prikazu naumice ista- 
kli nekoliko temeljnih pojmova i či- 
njenica, koje vrijede i za druge neke 
zarazne bolesti, tako o bakterijama, 
načinu njihova djelovanja, o princi- 
pima liječenja serumima (protuotro- 
vima) i t. d. Laik (nestručnjak) neka 
ipak ima nakon tog vrlo kratkog raz- 
laganja na umu, da je to samo kratka 
skica difterije ti da nije ni kakvom po- 
pularnom medicinskom prikazu svr- 
ha da laika osposobi za dijagnozu i 
liječenje bolesti — to bi bilo sasvim 
pogrešno a i nemoguće, jer je to kud- 
ikamo teži i kompliciraniji posao — - 
već da mu samo predoči prednosti 
nekih novijih medicinskih metoda (na- 
čina) 1 iznašašća, upotpuni povjere- 
nje te ga uputi ujedno, kakvom 
ozbiljnosti treba da susreće bolest ka- 
ko liječnik tako i bolesnik te njegova 
okolina, koji ikod bolesničkog kre- 
veta postaju suradnici, a često i krivci 
neuspjeha. Naročito pak to vrijedi za 
sve one, koji uzimaju u ruke razne 
»stručne« tvorevine dipdomirandh ne- 
stručni aika, koji su danas tako česti, 
jer se ti naša vremena lakše ogledati 
u besavjesnim spekulacijama nego te- 
škoćama ozbiljnog prosvjećivanja. 
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F 1 C M 

Prvi domaći zvučni film izveden je 
prvi p-ut 3. veljače u zagrebačkom ki- 
nu »Capitol«. Naslov mu je Melo- 
dija tisuću otoka«. Taj ton- 
fitm je izradilo domaće poduzeće 
Svjetlotonfilm u Zagrebu. Film je re- 
žirao Max Osvatić, koji glumi i gla- 
vnu .mušku ulogu, a u glavnoj žen- 
skoj ulozi je nastupila Mira Zdravko- 
vić. Zapravo je to kulturni film, koji 
nam prikazuje ljepote Dalmacije, sa- 
mo je umetnuta neka radnja, da fil- 
mu bude dano više života. Glavni ju- 
nak se u Zagrebu kladi, da će mjesec 
dana putujući od s(jevera do juga Dal- 
macije izdržati, a da se ne zaljubi u 
nijedno žensko stvorenja. Međutim 
već u Trogiru zapne mu oko na lije- 
poj Dalmatinki, radi koje bi najradije 
ostao tu, ali opazivši, da ona već ima 
izabranika, kreće ipak dalje razoča- 
ran. Misli cijelim putem na nju, a 
osobito u Dubrovniku, kuda je, kako 
mu je rekla, i sama imala doći. Čekao 
;ju je uzalud. Rezignirano se vraća 
iz Dubrovnika u isti čas, kad ona pa- 
robrodom stiže: ona njega s paro- 
broda vidi na jedrenjači, ali on nju 
ne vidi zadovoljan, što je — dobio 
okladu. Dakle vrlo nedramatski sa- 
držaj, koji je trebao bolji biti, da 
film učini »privlačivijim. Iako je to do- 
maći tonfilm, u njem ipak prevladava 
njemački jezik nad hrvatskim: glavni 
je junak naime Nijemac, pa štogod 
se u filmu veli hrvatski, on ponavlja 
njemački. Očito je tu mišljeno na to, 
da se taj film uzmogne plasirati i u 
inozemstvu. Taj jezični dualizam nije 
baš najsretnija ideja, pogotovu sa sta- 
novišta hrvatskoga jezika, koj.i nije 
jedinstveno proveden. Isto tako dje- 
luje neharmonič'ki s cjelinom, da Tro- 
gi ranka pjeva pjesmu »Tamo daleko«, 
koja ne spada u dalmatinski milieu. I 
glazba (od J. Dečija) je nehomogena 
mješavina. Uza sve te i druge nedo- 
statke ovaj film zaslužuje pažnju kao 
prvi pokušaj, da se kod nas, gdje ni 
na polju nijemoga filma nije još ni- 
šta iole uspješnije načinjeno (osim 
nekih kulturnih filmova), učini nešto 
i na tonfilmskom polju. , A. 

Za svoju djecu odmah naručite 

„MACU MCADOST" 


KNJIŽEVNOST 

KNJIGE DRUŠTVA S V. 
MOHORA ZA G. 1933. Društvo 
sv. Mohora, to nakladno udruženje 
istarskih Hrvata* koje radi već 8 go- 
dina, izdalo je za ovu godinu svojim 
članovima 4 lijepe knjige, a to su: 

1. DANICA, koledar Društva 
sv. Mohora za g. 1933., obasiže 
156 stranica, od toga 120 stranica 
teksta. Tekst je pun lijepih, književ- 
nih radova i poučnih, zanimljivih čla- 
naka. Cijena 10 Din. 

2. I. P.: OJ MLADOSTI, OJ DRA- 
GOSTI, poučna knjiga za mladež, pi- 
sana laikmi stilom, tako da može sva- 
koj djevojci i svakom mladiću poslu- 
žiti. Ta knjtiga od 125 stranica obiluje 
zgodnim ilustracijama. (10 Din). 

3. DON BOSCO, APOSTOL MLA- 
DEŽI, prevedeno i priređeno po knji- 
zi »Apostol mladeži« od Augusta Pic- 
cioni. Kratak životopis od 64 stranice 
toga velikog apostola ii ljubitelja mla- 
deži daje jasnu, lijepu i vjernu sliku 
Don Boska u zanimljivom obliku. T\o 
djelo rese pjesničke poredbe, slike i 
ugođaji, u kojem pripovjedanje ima- 
de oblik pripovijesti. Djelo je knji- 
ževne vrijednosti. Cijena 5 Din. 

4. Narte Velikonja: SIROTA, s a 
slovenskoga pre veo B. M., str. 
79. Lijepa i duboka je to pripovijest, 
jednostavna i realistička, koje je re- 
alizam prodahnut tankoćutnim idea- 
lizmom. Cijena 10 Din. — Tko na- 
ruči sve 4 knjige, dobije ih za 20 Din. 
Naručuju se na adresu: Društvo sv. 
Mohorja za Istru, Trieste, via Valdi- 
rivo 19/III. 

Dr V. Esih: PRIRUČNIK ZA KRO- 
JAČE, KROJAČICE, KITNIČARKE I 
KRZNARE, (izdanje Saveza Hr- 
v a t s k i h O b r t n i k a, 160 str., c i- 
j e n a 20 Din. — Ovo je prvi Obrt- 
nički Priručnik povodom novoga za- 
kona o radnjama, koji propisuje za 
naučnike pomoćničke a za pomočni- 
ke imajstorske ispite. Priručnik sadr- 
žaje nauku o materijalu, tkaninama, 
alatu i vođenju posla te o surovinama, 
kalkulaciji, knjigovodstvu i dopisiva- 
nju. Obrtnici odjevne struke prvi su 
dobili takav Priručnik, koji je dr Vin- 
ko Esih priredio po njemačkoj lite- 
raturi. Dobiva se kod Saveza Hrvat- 
skih Obrtnika, Zgb., Berislavićeva 6. 


Svaki razuman i naobra- 
žen stvor , bila to gospoda 
ili gospodin , ne može da 
bude otmen član današnjeg 
društva, ako je ćelav i 
bez njege kose . Zato neka 
svatko po jedan puta na 
mjesec pere svoja kosu sa 
kosoperom Shampo od ko- 
prive. Omot stoji samo 

KAPTOLSKA LJEKARNA 



SV. MARIJE, ZAGREB, 


Din 3 . Osim toga valja 
u tjednu 2—3 puta kosu 
kvasiti i tjeme sa pozna- 
tom starom Biljevnom is- 
crpinom od kopriva , koja 
čini kosu punom , zdravom 
i uglađenom . Boca stoji 
samo Din 20'—. Proiz- 
vodi i u promet stavlja 
stara god. 1599. osnovana 

DOLAC KRAJ TRŽfllCE 


JE Cl VAM POZNATO? 

1. Što jedu Kinezi kod raznih dnev- 
nih obroka? 

2. Tko je bio Schoepfer? Kada i 
gdje se s njime sastao sadašnji Papa 
Pijo XI.? 

3. Što je Durmitor? Iz kojega je 
jezika ta riječ? Što znači? 

4. Tko je otkrio Zanzibar? Kada? 

5. Što je heteronomija? Koja joj je 
opreka? 

6. Koji je geografski položaj Za- 
greba? Koji mu je opseg i koja po- 
vršina? 

7. Kad je osnovana Prva hrvatska 
štedionica? 

ODGOVORI NA PITANJA 
IZ PROŠLOGA BROJA 

1. Prve komedije nastale su i pri- 
kazivane su u gradu Sira'kuzi na Sici- 
liji u 5. stoljeću prije Krista. Prvi 
pisac komedija bio je Sirakužani« 
Epiharmos. Godine 465. prije Krista 
prikazivane su prve komedije u Ateni. 

2. Muhamed je izdao vjersku za- 
povijed, da se jede desnom rukom. 
Zato »je kod arapskih naroda grijeh 
jesti ljevicom. Običaj jesti ljevicom 
potječe iz Amerike, odakle se donesen 
Oko g. 1870. udomio u Njemačkoj. 
Tu su ga prihvatili Francuzi i otada 
se proširio po Evropi. 

3. Suboticu, glavni grad bunjeva- 
čkih Hrvata, zvali su Madžari Sza- 
badka (čitaj: Sabadika), a Nijemci 
Maria-Theresiopel. 

4. Najviše odlikovanje, koje Papa 
podjeljuje, jest Kristov red, zatim sli- 
jede Grgurov red, Silvestrov red, red 
zlatne ostruge i red sv. Groba. Redo- 
vitija odlikovanja jesu Pro Ecclesia 
et Pontifice (za Crkvu i Papu) te me- 
dalja Benemerenti. 

5. Automobil je prvi put upotrije- 
bljen u američko-španjolskom ratu 
radi Filipina, i to upotrijebila ga je 
američka vojska prvi put g. 1899. kod 
opsjedani a filipinskog glavnoga grada 
Manile. 

6. Deva može prevaliti na dan re- 
dovito oko 35 kilometara. No u Ara- 
biji se spominju i slavne jahaće de- 
ve, koje su znale prevaliti i do 250 km 
na dan. 

7. Nazarenizam je umjetnički smjer 
slikarske škole, koju je g. 1810. osno- 
vao u Rimu njemački slikar Fridrik 
Overbeck( 1789. — 1869.). To je smjer 
kršćanske romantike, koji je stvorio 
bezbroj divnih freska, osobito s bi- 
blijskim sadržajem. 

Šaljite slike za natječaj 

DIJETE U NARODNOJ NOŠNJI! 


Domaći proizvod 

KOV 6 B> 35 I 

u svim veličinama 

TIM Zi SPISE (MTEHTilE), HOfttRSE, T0R81CE 

za dame i sve vrsti kožnate robe 

JOSIP F0ZY, ZAGREB, 

Masarykova nlica broj 10 


KRIŽALJKA 


Sastavio Vinko Buble , Split 
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NIŠTA GA NE VESELI! 


Cak i kod kuće u ugrijanoj sob: 
ne daje mu mira taj strašni ka- 
šalj. Napadaji kašlja su uzrokom, 
da mora neprestano prekida! igru 
šaha sa sestrom. Sutra će mu mati 
nabaviti > 


KRESIVAL 


i on će se u 

nekoliko dana 
riješiti 
prehlade. 

Odobreno od Ministarstva soe. politike i 
naj:. zdravlja Br. 16562 od 29. [X. 1932. 



Vodoravno: 1. A^jera. 3. Salo. 
6. Strašilo. 7. Sveti čin. 8. Cnkveni 
dostojanstvenik. 9. Tursko roblje. 10. 
Djelo Platonovo. 15. Visoka škola. 20. 
Bijaše (lat.). 21. Upitna zamj. 22. Pti- 
ca. 23. Grob. 24. Bog pijanstva. 27. 
Četinar. 

Koso ođ lijeva prema go- 
re: 6. Mjera. 7. Franc.: riječ (on.). 

8. Zamj. 10. Priziv. 11. Šah. izraz. 12. 
Zaonj. (obr.). 13. Plin. 17. Zamj. 20. 
Inicijali našeg romanopisca 21. Inici- 
jal prezimena i imena našeg pisca. 22. 
Duhovna ikantata. 22ja. Posao. 23. 
Mjesto blaženih. 24. Skup topova. 25. 
Dva vokala. 26. Rodbimsko ime. 27. 
Prijedlog. 28. Božanstvo. 

Koso — od lijeva prema 
dolje: 1. Govorništvo. 2. Konj. 3. 
Životinja. 4. Kukac. 5. Zamj. 6. Za- 
nimanje. 6 a. Pojava na moru. 7. Mje- 
sec. 8. Kratica za sastavljeno djelo. 

9. Jap. mjera. 15. List papira. 16. Vez- 
nik. 17. Zamj. (obr.). 18. Biljka. 19. 
Uzvik. 25. Razdoblje. 22. Rijeka. 23. 
Grčko slovo. 


Emancipirajte se 

od Inostranih proizvoda, u 
tome leži Va$ patriotizam 

DINARA 6* — 

SALVODONT 

pasta za zube, bijeli zube, odstranjuje 
i rastapa zubni kamen. — Proizvodi : 
Drogerija SALVATOR 
Zagreb, Ilica 61 — Vlasnik H. F. J. Segedl 
Kod narudžbe od 12 tuba uz izrezak 
ovog oglasa cijena tubi Dinara 5*— 
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Djeca, naročito ona zaposlenih 
roditelja neka se prijave u 

POMOĆNOJ PODUČI 

(ZAGREB, DALMATINSKA 16. 1. KAT DESNO) 

Primaju se učenici počam od 
I. razreda narodne do uključivo 
IV. razreda srednjih škola. — 
Strukovnim nadzorom zajam- 
čen napredak u učenju i odgoju 


Bez njege zarana i mlade ispada kosa 


neka si to svatko upamti, 
jer na pitanje sigurno neće 
nitko dati iskreni odgovor, 
a najmanje htjeti sam pri- 
znati da je on sam krivac 
svojoj ćelavosti. Zato tre- 
ba da svatko njeguje za 
mlada svoju kosu, ne- 
ka si barem jedan puta u 
mjesecu opere kosu sa 



Kosoper-Shampom od ko- 
priva, a osim toga neka 
si u tjednu 2-3 puta kosu 
i temelj dobro pokvasi i 
natare sa poznatom Bilje- 
vnom iscrpinoin od ko- 
prive, koju proizvađa i u 
promet stavlja bocu za 
Din 20— - stara godine 
1599. osnovana 


KAPTOLSKA LJEKARNA SV. MARIJE. Vlast. Vlatko Bartulić, Zagreb 
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PROBLEM BR. 8 

J. Mieses 
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Svi treba da sudjelujete u odgone- 
tanju nagradne zagonetke za velja- 
ču, koja je izašla u 6. br . „ Obitelji u 
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ŽENSKI S V I J E T r 



MODA 

KUD TEŽITE, VI ŽENSKI ŠEŠIRI? 

Tko ibi mogao proreći sve moguće 
pravce naginjanja ženskih šešira u 
tfkoroj budućnosti? Međutim čini se, 
da te male zlobne igračke, koje od- 
stupaju od pojma »šešir — pokrivanje 
glave«, naginju zasada više na desno 
pokrivajući potpuno obrvu, a i dio 
oka. Ne znamo, što će reći specijali- 
ste za očne bolesti. Tko zna, možda 
će se čak obradovati. Više pacijentica 
nije mala stvar u ova teška vremena. 

Nekoje od pariških modistica na- 
stoje da vrate ravnotežu šeširima po- 
vlačeći ih na sredinu čela.. Ali ti na- 
pori osamljenih pionira ravnoteže ni- 
su zasad naišli na uspjeh. 

Ima ipak nade, da će možda prvi 
dah proljeća, koji naše elegantne že- 
ne već osjećaju sada u veljači (osjet- 
ljive kao kneginja iz Andersenove 
priče), vratiti nam izagnane okrugle 
šešire, koji su tako lijepo stajali žen- 
skim licima. Međutim čini se, da se 
mali šeširići počinju čak smanjivati iz 
dana u dan na naše veliko zaprepa- 
štenje. Do čega će ti šeširići, doći? Ta 
ne će valjda žene nositi čepiće na 
glavi? 

Maleni, iracionalni, čudnovati — a 
ipak krasni. Zabavno, gotovo duho- 
vito, impertinentno nahereni, mije- 
njaju mnogu poštenu d dobru majku 
u dijete iz lista »La vie Parisienne«. 
Kakva sreća, da ne živimo više u vri- 
jeme, kad je moda bila »ovisna i ne- 
ovisna«, i kad su razmjer pera na še- 
širu ili boja šešira zavisili od mišlje- 
nja žene ili od časti njena muža. 

Cijeli čar tih modernih čudesa po- 
čiva na šiku, na nekom neopipljivom 
nečem, što se ne da ni opisati ni opo- 
našati. Dva su šešira na oko ista i 
jednaka, ali kad se navuku, jedan iz- 
gleda kao pariški model, a drugi kao 
kapica dimnjačara, O čemu se radi? 
Sigurno je tu po srijedi talenat one, 
koja stvara, nadahnuće prstiju slično 
talentu umjetnika na klaviru. Žene, 
koje su nemuzikalne, oprostit će mi za 
ovu poredbu. 

Kad su nekog pariškog estetu za- 
pitali, što misli o modernim šeširima, 
odgovorio je: 

»Bilo Što bilo, oni nisu obični. Do- 
bri su i oni, premda ja nikad neću 
prestati da čeznem za toliko otrca- 
nim Rembrandtom iz crnog aksa- 
mita.« Jer. Ko. 

MAJKA I HIJETE 

Dječji nosić zaslužuje posebnu maj- 
činu pažnju. Zla navika, da dijete tura 
prst u svoj nosić, da se dobrom paž- 
njom zarana odviknuti. Već trogo- 
dišnje dijete treba naučiti, kako se 
rupčićem čisti nos, i to najbolje tako, 
da mu se začepi jedna nosnica. Di- 
jete zatim ne će držati čišćenje nosa 
nekom neugodnom dužnošću, nego će 
mu to biti samo po sebi razumljivo. 
Isto tako treba paziti, da dijete ne 
baca svoj rupčić po sobi kojekuda, jer 
je to neukusno, ali i zdravlju može 
biti škodljivo. Rupčić mora biti čist, 


uredan i uvijek na svom pravom mje- 
stu t. j. u džepu ili torbici. Nipošto se 
ne smije događati, da otac, mati, djed, 
baka ili uopće stariji ljudi svojim rup- 
čićem čiste dječji nosić, jer se tako 
prenose opasni bacili, kojih je rupčić 
uvijek pun, na dijete, a to znači do- 
voditi u pogibao zdravlje djeteta. 

KUHINJSKI RECJE PT/ 

ŠTO DA KUHAMO OVAJ TJEDAN? 

Nedjelja. Objed: Ragu. Pečena 
punjena teleća prsa sa salatom od cr- 
venoga kupusa, krumpira i poljske sa- 
late. Naduvak od naranča. — Večera: 
Rižoto sa suhim mesom. (»Obitelj« 
br. 4.). 

Ponedjeljak. Objed: Juha od 
mrkve. Sekelji gulaš. — Večera: Re- 
zanci s jajima. 

Utorak. Objed: Juha od telećih 
jetara. Okrugljice od sira. — Večera: 
Salata od krumpira, zelena poljska 
salata s kuhanim jajima. 

Srijeda. Objed: Juha od rajčice. 
Žličnjaci od kupusa s kobasicama. 
(»Obitelj« br. 3.) — Večera: Pečeni 
krumpir sa sirom i maslacem. 

Četvrtak. Objed: Poljska juha. 
Punjena pržolica s makaronima. — 
Večera: Hladna riža š la crćme. 
(»Obitelj« br. 5.) 

Petak. Objed: Juha od leće. Re- 
zanci s makom. — Večera: Kajgana 
s vrhnjem. 

Subota. Objed: Praška juha. Pu- 
njeni krumpiri. — Večera: Cvjetača 
s holandskim umakom. (»Obitelj« 
broj 3.) 

Prašla juha. Oguli krumpir, na reži 
ga, kuhaj u slanoj vodi i onda pasiraj. 
Zatim ga metni u svjetlosmeđu za- 
pršku, prelij juhom i kuhaj. U toj se 
juhi kuha obično sitno narezano suho 
meso. 

Punjena pržolica. S goveđega mesa 
za pržolieu odrežu se kosti pa se na- 
tuče, posoli, malo popapri, pokrije 
tanko narezanom slaninom, lukom i 
ovom smjesom: Na 1 kg mesa uzmi 
4 dkg slanine i 5 dkg luka, to same- 
Iji sa K kg svinjetine i K kg sušenog 
mesa. U to samljeveno meso dodaj 2 
jajeta, nastrugaj limunovu koru, po- 
soli i pridaj nasjeckanog zelenog per- 
šina. Time namaži odrezak mesa, sa- 
vij i sveži čvrsto tankom uzicom te 
peci u vreloj masti, u koju metni malo 
peršina, celera, mrkve i lovorova li- 
sta. Pirjani polako, zalijevaj često i 
okreći. Kad meso omekša, uspi u sok 
malo brašna, nalij 1 * * 4 5 ls litre crvenoga 
vina, pusti da prokuha a onda proci- 
jedi na pečeno meso. Prije nego što 
nosiš na stol, skini s mesa uzicu, na- 
reži tanko i serviraj s rižom ili ma- 
karonima. 

Punjeni krumpiri. Izaberi lijepe je- 
dnake velike krumpire i oguli ih. Na 
jednom im kraju odreži kapicu pa 
sredinu izdubi, da bude šuplja, te šu- 
pljinu napuni ovom smjesom: Sfaši- 
raj pečenog mesa, sušene slanine i 
malo kuhane šunke ili kuhanog su- 
hog mesa. K tomu dodaj 2 cijela jaja, 


NOVI TIPOVI RAZNIH ŽENSKIH 
KAPA I ŠEŠIRA 

sitno kosanog peršina, malo bibera i 
posve malo mrvica. Sve zajedno dobro 
promiješaj, metni u krumpire, pokrij 
kapicom, koju pričvrsti komadićem 
čačkalice, da ne otpadne, pa poslaži 
u šerpu i peci, dok ne požute lijepo. 

Jede se sa sokom od rajčica. 

Drobljenac od žemlje. Nareži 24 
dkg žemlje, miješaj dobro Yk 1 mlije- 
ka sa 4 žumanjka, to prelij preko na- 
rezanih žemlja te pusti da malo stoji. 

K tomu primiješaj snijeg od 4 bje- 
lanjka, 6 dkg očišćenih na dugo na- 
rezanih badema, 5 dkg grožđica, pa 
sve zajedno uspi u tepsiju na 10 dkg 
vrele masti ili maslaca, te peci u pe- 
čenjari. 

Naduvak od naranče. Kuhaj 8 dkg 
narezane žemlje u Vs 1 mlijeka, dok 
ne zgusne, primiješaj sok od 1 na- 
ranče i pasiraj na rijetko sito. Nari- 
baj 12 dkg šećera na koru od naran- 
če, stucaj, miješaj s 12 dkg maslaca i 

4 žumanjka. Kad postane pjenušavo, 
primetni 14 dkg očišćenih samljeve- 
nih badema, priređene kuhane že- 
mlje i snijeg od 4 bjelanjka. Oblik na- 
maži maslacem, metni smjesu unutra i 
kuhaj 1 sat u pari. Kad je kuhano, 
iskreni i prelij s ovim šodoom (chau- 
deau): Naribaj 12 đkg šećera na ko- 
ru od naranče i metni u malo mli- 
jeka, da se razmoči. Tuci nad parom 

5 žumanjka, K 1 mlijeka i razmočeni 

šećer dotle, dok ne postane gusto 
(otprilike za % sata). Mjesto mlijeka 
može biti i vino. S. A. 
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PRIČA 0 DUGOM MARTINU 


NAPISAO LUKA PERINIĆ — ILUSTRIRAO KANILO RUŽIČKA 


Mnoštvo je zadivljeno gledalo i urnebesno 
zakliknulo u njihovu počast. Kralj im je zahva- 
ljivao tronutim glasom, ali se onaj dlakavi čo- 
vjek, koji je rukama mogao kamenje lomiti, 
oholo isprsi i prekinuvši kralja poviče: 

»Dični kralju i gospodo dična, 
dodosmo vam iz dalekih strana, 
dovedosmo kraljevne vam mile. 

Mnogo smo se muka namučili, 
dokle smo ih iz zla izbavili. 

1 sad evo mi tražimo platu: 

Svakom dajte kraljevnu za ženu, 
svakom dajte dvorac pozlaćeni, 
svakom dajte i srebra i zlata, 
svakom dajte i pola kraljevstva, 
svakom dajte « 

Još bi dlakavi čovjek bio i dalje nabrajao, ali 
uskrsne pred njim Dugi. Martin, kao da je izni- 
kao iz zemlje. Protiskao se kroz guste redove 
naroda i kroz jake odjele vojnika i graknuo na 
nevjernog svoga druga gromkim glasom, koji je 
svatko mogao čuti. 

»Svakom dajte po deset batina, 
svakom dajte po vješala tanka, 
jerbo drugo nisu zaslužili!« 

Mnoštvo se ukočilo od čuda i suspregnulo dah 
gledajući u taj neobični prizor, a Dugi Martin 
nastavi: 

»Da! Kraljevne ja sam izbavio 
i ja sam se za njih namučio. 

A njih dva su nevjerni mi druzi, 
koji su me htjeli uništiti 
i kraljevske dare uživati. 

Dični kralju i gospodo dična, 
evo ovdje kraljevne vam dvije 
i neka vam one same kažu, 
tko je od zla njih vam izbavio.« 

Mnoštvo upre oči u kraljevne, a one se priviše 
uz oca i pokazaše rukom na Dugog Martina 
govoreći: 

»Ovaj nas je, mili babo, 
izbavio! 


(SVRŠETAK) 

Ovaj se je mnogo za nas 
namučio.« 

Kralj migne okom, a vojnici sputaše u teške 
okove onoga dlakavog čovjeka, koji je rukama 
mogao kamenje lomiti, i onoga, koji je stabla 
svijao, pa ih povedoše u najgore tamnice, dok im 
sud ne dosudi zasluženu kaznu. 

A Dugi Martin pođe uz staroga kralja i dvije 
-lijepe kraljevne u kraljevski dvor. Sad je mno- 
štvo njemu klicalo i njega slavilo. 

U dvoru ih je čekala bogata gozba, kakvu 
još nikada ne vidješe u tom kraljevstvu. Dugi je 
Martin sjedio na počasnome mjestu . . . 

Kad je gozba svršila, ustane kralj i reče Du- 
gom Martinu: 

Poslušaj me, neznani delijo! 

Ti si moje srce umirio, 
ti si moju sreću oživio, 
ti si moje kćerke izbavio. 

Ako hoćeš i kraljevstvo cijelo, 
ja ću ti ga starac darovati, 
jerbo ti si meni darovao 
sve, što imam na ovome svijetu.« 

Dugi se Martin duboko poklonio sijedom kra- 
lju, zatim je zahvalio na njegovoj dobroti te 
rekao: 

»Hvala tebi, okrunjena glavo, 
hvala tebi na bogatoj gozbi 
i na svemu nek ti bude hvala! 

Ja ti ništa ne bih zatražio 
za nagradu da mi danas dadeš. 

A1 kod kuće imam staru majku 
i još svoga staroga babajka 
i još svoje devetero braće. 

Daj mi zato tri tovara blaga, 
da ponesem jedan staroj majci, 
jedan majci, a drugi babajku, 
i još jedan brojnoj svojoj braći.« 

Kralju nije bilo teško uslišati tu smjernu molbu 
Dugog Martina. Poklonio mu je tri tovara blaga 
za majku, za oca i za braću. Njima je priključio 
još tri tovara blaga za Dugoga Martina i dao mu 


LIJEPV KOSU I LIJEPI OL1VI 


sa jošte ljepšim 
uvojcima lijepo 
njegovanu, ot- 
mjene pojave, 
trajno izgladje- 
nu i očešljanu, 
bez prhuta i is- 
padanja kose po 
odijelu, imade 
samo onaj, tko 
svoju kosu nje- 
guje redovito sa 

Biljevnom 
1 s c r p i n o m 
od kopriva 



DOBIVA SE U SVAK 


Bujan rast kose 

po naravi, a bez njege čini ko- 
su nesredjenom, a time dobiva 
čovjek slab i neotmjen izgled. 
Toga radi preporuča se svako- 
me iskušano sredstvo, a to jest 

Biljevna iscrpina od kopriva 

Kroz tjedan dana postaje kosa 
uredjena — otmjenog izgleda 
Cijena boci Din 20—. Proizvodi 
i u promet stavlja stara god. 
1599. osnovana Kaptolska lje- 
karna, VLATKO BARTULIĆ 
Zagreb, Dolac kraj Tržnice 
OJ LJEKARNI 



Zajamčeno dobre 

TAMBURE 

svih vrsti 

rarhBiBVIh i Srijemskih 

preporučuje stara ruko- 
tvornica tambura 

Stjepan M. Gilg 

Sisak, III. Savska ban. 

Cjenike tambura š a 1 j e m 
svakom na zahtjev badava. 
Odlikovan sa 3 zlatne 
kolajne i diplome. 


Ima li već vaše dijete 
»MACU MLADOST« 

najljepši dječji časopis ? 
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* je kraljevsku .pratnju, da ga otprati do dalekog 
njegova sela, koje se nalazilo onamo daleko iza 
devet gora. . 

Šest bijelih konja vuklo je zlatna kola, a u 
njima se vozio Dugi Martin. Glavu je ljevicom 
podbočio na koljeno, a desnicom je držao dugi 
svoj čibuk, iz kojega je uvlačio duhanski dim i 
puštao ga u gustim kolutima da se vije iza nje- 
gove glave. 

Kudgod je prolazio, kraljevski su ga doče- 
kali i iskazivali mu kraljevske počasti. No on za 
sve to nije mnogo mario. Jedva je čekao da se 
povrati u svoj rodni dom i da bogato nadari 
svoje stare roditelje i svoju braću. U raznim ne- 
voljama privikao se poslu pa je odlučio da ni u 
svom bogatstvu ne ljenčari. 

Tako je i bilo . . . Dugi je Martin održao svoju 
riječ. A sijedi kralj sa zahvalnim kraljevnama 
često mu je dolazio u pohode i nosio kraljevske 
darove njemu i njegovima. 

A kad bi se iza radišnog dana cijela obitelj 
okupila večerom oko ognjišta, došli bi k njima 
na razgovor i brojni susjedi. Tom zgodom bi 
Dugi Martin zapalio svoju dugu lulu i odbijajući 
kolute dima pričao mnoge dogodovštine, koje je 
doživio u svijetu. Dobroj se djeci najviše sviđala 
ona zgoda s pedalj dugim čovuljkom i svi su 
htjeli da se dotaknu brade, koju mu je Dugi Mar- 
tin u mračnom podzemlju iščupao i koju je uvi- 
jek nosio kao uspomenu u svome džepu . . . 

NAJVEĆA JAJA 

kve su prirodne katastrofe istrijebile tu ptičju vrstu 
sa lica zemlje. Vrlo je vjerojatno, da ih čovjek nije 
mogao zatrti, jer je svojom nogom ta ptica mogla ubiti 
konja. Do danas je očuvano oko 40 komada ljusaka 
jaja te ogromne ptice. Duga su 34, a široka 22 cm. Naj- 
veće od tih jaja toliko je veliko, da može u njega stati 
6 nojevskih ili oko 150 kokošjih jaja ili oko 10 litara 
kakve tekućine. 

Na australskom otoku Nju Zilendu (New-Zeeland) 
živjela je još početkom prošloga stoljeća ptica Moa, 
kojoj su jaja bila oko 30 cm duga, a oko 20 široka. 
Ostaci tih jaja nađeni su češće na otoku, a jedno takvo 
cijelo jaje, odnosno njegova potpuna ljuska nađena je 
u grobu jednoga poglavice Moari plemena, kome su 
ga valjda za poputbinu na drugi svijet priložili na grob. 

*) Pacifik je Veliki ili Tihi ocean — more između, 
zap. Amerike i istočne Azije i Australije. 

2 ) Madagaskar je veliki otok 592.100 km 2 . 


Već djeca u prvome razredu gimnazije nauče, da 
je nojevo jaje najveće jaje i da je veliko kao 22 ko- 
košja jajeta. Ne misli se kod toga obično, da i osim 
ptica ima mnogo životinja, koje se razmnožavaju ja- 
jima. Tu su gmazovi, vodozemci i ribe, pa najveći broj 
beskralježnjaka. 

Radi se međutim o jajima jedne ribe, koju je nje- 
mački zoolog Doflein prije kojih 2 godina našao u moru 
blizu Japana. To su jaja neke vrste morskoga psa, koja 
imaju promjer 22 cm, dok je promjer nojeva jajeta 
samo 15.5 cm. Morski su psi velike grabežljive ribe, od 
kojih su neke duge i do 20 m. A ovi, danas živući mor- 
ski psi, maleni su u srazmjeru prema izumrlim vrsta- 
ma, od kojih su nađeni u naj gornjem sloju mulja u 
Pacifiku 1 ) zubi. Ti su zubi bili dugi 12 cm, a široki 
10 cm. Međutim uza sve to jaja gore spomenutih mor- 
skih pasa najveća su jaja od svih danas poznatih jaja. 

No početkom 17. vijeka živjela je na Madagaskaru 2 ) 
jedna vrst noja, ikoji je bio m visok. Nije poznato, ka- 



GLAVU JE LJEVICOM PODBOČIO... 


SSAJDBTCri: GOSPODARI DŽTJMGLE SVRŠETAK SA STRANE 163 


pokriven oklopom niti oboružan rogom, a ipak 
je strah i trepet nesamo džungle, nego i okol- 
nih ljudskih naselja. Koliko su tome strahu uzrok 
oštri, jaki zvjerinji zubi i pandže, još više za- 
strašuje njegova hrabrost, hladnokrvnost, brzina 
i gipkost. Usuđuje se doći u sredinu naselja i 
usprkos zasjede iznijeti u raljama svoju žrtvu, 
da je u džungli pojede. Tigar navaljuje hrabro 
i na oružane ljude, na slona, a kamo li ne na sla- 
bije životinje. Čini se, da su i njegovi dani od- 
brojeni, jer ih uvelike tamane. 


Gotovo ravan premac prve dvojice gospodara 
džungle, a prema skoroj propasti i dščeznućii. 
pravi njihov drug je gaur — istočno indijski 
bivo. Iako pripada bezazlenoj i korisnoj svojti 
našega govečeta, ne zaostaje svojom opasnošću 
mnogo iza nosoroga a tigra. Svojom hrabrošću,. 
jakošću i velikim šiljatim rogovima također je 
strah i trepet svima, koji su mu na putu. 

Čini se, da su ova sva tri gospodara džungle 
njeni zadnji gospodari, prije nego što će džungla 
pasti pod punu vlast slaboga crva — čovjeka. 
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Štednja. Pošli su na put u trećem 
razredu. Kad su sjeli, reče muž ženi: 
»Još nešto, Marice. Ako pejsaž, kroz 
koji budemo prolazili, ne bude lijep, 
skini malom Rožidaru naočare.« 

Istom mjerom. Neki brijač pođe da 
kupi metlu: »Pošto metla, prijatelju?« 

»Deset dinara.« 

»Mnogo je to, evo ti pet dinara; a 
ako ne ćeš, uzmi metlu natrag.« 

Sutradan pođe trgovac da se obri- 
je. Iza brijanja upita: 

»Pošto brijanje, prijatelju?« 

»Četiri dinara.« 

»Evo ti dva, a ako ne ćeš, vrati bra- 
du na njezino mjesto...« 

»Praktična« žena. Gospodin Mihaj- 
lović dolazi kući, ali ne može ući, jer 
su vrata zaključana, a žena mu nekud 
otišla. On je vrlo ljut, ali mu najzad 
uspije, da se uvuče u kuću kroz pro- 
zor. Kad je ušao, našao je na stolu 
ceduljicu, koju mu je napisala žena 
prije odlaska: »Pošla sam kod Ivan- 
ke, ključ od stana nalazi se ispod či- 
lima pred vratima.« 

Najbolji trenutak. U seoskoj školi 
učitelj tumači đacima: 

»U godini su četiri dobe: proljeće, 
ljeto, jesen i zima. U proljeće su sva 
polja pokrivena cvijećem; ljeti su ve- 
like vrućine, kosi se sijeno i žanje 
žito; u jeseni sazrijeva voće, a lišće 
žuti; zimi je hladno, polja su prekri- 
vena cvijećem; ljeti su velike vrući- 
ne, kosi se sijeno i žanje žito; u je- 
seni sazrijeva voće, a lišće žuti; zimi 
je hladno, polja su prekrivena snije- 
gom i . . . Je li ti, Perice, što ne slu- 
šaš? Ustani i reci, kad je najbolji tre- 
nutak za berbu jabuka?« ljuti se uči- 
telj. Perica odgovori bez promi 
šljanja: 

»Trenutak, kad je vrti jar u kući, a 
pas nije u bašči . . .« 

Promašeno. »Za vaše putovanje 
preporučio bih vam osobito knjižicu: 
Četiri tjedna u Dalmaciji.« 

»Nemogu je upotrijebiti. Imadem 
samo Četrnaest dana dopusta.« 

Pogodila: G a t a 1 i c a: »U četrde- 
setoj godini budete umrli.« 

On: »Ništa zato.« 

Ga t a li c a: Dali vam je dosadio 
život?« 


On: »Ne, ja sam već prekoračio 
45. godinu.« 

Samo... »Vaša milostiva neka se 
ne uzrujava. Njezina naglušnost je 
znak starosti, .koja se približava, 6amo 
joj recite to, da se umiri.« 

»Gospodine doktore, lijepo vas mo- 
lim, recite njoj vi sami, samo izosta- 
vite onu — starost, koja se pribli- 
žava . . .« 

Protivnosti. »Ah, kako me boli 
srce, kada vidim, da snijeg pada i da 
je tako zima. Uvijek mislim na siro- 
mašne ljude.« 

»A ja se veselim!« 

»Zar vi nemate srce?« 

»Kako da ne! Ali moj je otac trgo- 
vac ugljenom.« 

Prva i zadnja. »Vi ste moja prva 
ljubav.« 

»A Ljerka Vudriga?« 

»Ah da, ona je bila moja zadnja.« 

Razočaranje. Nadkonobar: »Kono- 
bar mi je rekao, da gospodin nije 
zadovoljan s našim oštrigama. A sve- 
jedno ih je pojeo četiri dvanaestice.« 

Gost: »Kako hoćete da budem za- 
dovoljan? Nisam u njima našao biser, 
u koji sam polagao nade za isplatu 
računa.« 

O cijenama. Gospodin šišković pu- 
tovao sa ženom i sinom. Razgovaraju 
u vlaku o cijenama. Muž će ženi: 

»Željeznica 150 dinara.« 

»Tata,« pita sinčić, »a koliko stoji 
sama lokomotiva?« 

Istina iznad svega. Domaćin trgov- 
cu: »Dobro, ja ću kupiti ove hlače. 
No recite mi po duši, jesu li doista 
sasvim od vune?« 

T rgovac: »Da vidite, da sam čo- 
vjek od istine, reći ću iskreno: dug- 
meta su od kosti.« 

Popravio se. Žena: »Martine, pa 
ti usred bijela dana dolaziš nakresan 
kući.« 

»Muž: »Zar ti nisam onomadne re- 
kao, kad si me psovala, . . . da ne ću 
nikad više doći kući pijan za vrijeme 
noći . . .« 

Badava. Direktor tipkačici: »Zar 
vas plaćam, da mi u uredu čitate 
novine?« 

Tipkačica: »O, ne, molim, ja 
to badava radim.« 



— Halo, draga Ivko, kako ti je? Je 
li ti već bolje? Ta nesretna gripa nije 
ni nas dvoje poštedi! a. Ja sam je pro- 
vukla s malo \jačom proimuklošću te 
ni sad još ne mogu da je se riješim, 
ali tebe je, siroticu, baš nemilice 
zgrabila. Kad si ono prekjučer imala 
onako visoku temperaturu, vjeruj mi, 
da sam se jako za tebe uplašila. Hvala 
Bogu, da ti je bolje. Dobro, te imaš 
telefon na svom noćnom ormariću, da 
možeš bar sa mnom malo ovako da 
se porazgovoriš i rastreseš. Doći ću 
po podne opet k tebii. . . što? Što ve- 
liš? . . . Da ponesem one Livadićeve i 
Bersine klavime kompozicije, koje je 
»Obitelj« pohvalila, pa da ti ih odsvi- 
ram? Hoću vrlo rado. Već <sam ti ju- 
čer rekla, da su mi stigle. Vrlo se ra- 
dujem ovoj novosti, koju je ove go- 
dine »Obitelj« uvelai, da posvećuje 
posebnu pažnju i klaviru kao naj- 
važnijem kućnom i obiteljskom gla- 
zbalu; Znaš i sama, koliko volim svi- 
rati na glasoviru. Sjećaš M se, kako 
smo nas dvije nekad kao djevojke 
silno rado svirale zajedno? I sada sa 
Cvj etikom češće sviram. Pa i sama na- 
lazim u tom svoju najmiliju zabavu. 
Čim sam dakle u posljednjoj »Obi- 
telji« pročitala ocjenu Bersine kla- 
virne kompozioije, odmah sam i nju i 
Livadićevu, ocijenjenu prije, naručila. 
Vrlo su lijepe. Čut ćeš po podne. Želj- 
no čekam, što će nam »Obitelj« u toj 
rubrici sve još donositi. Ja bih htjela 
što više, ali znam, nije moguće svakoj 
želji udovoiljiti. Golem je program nar 
še drage »Obitelji«, pa može samo od 
svačega pomalo da daje. Rubrika 
»Kulturni svijet« postala je u tom na- 
da sve zanimljiva. Dakle kako rekoh, 
do viđenja, draga Ivko, danas po 
podne! 


DOBRIJAN PECA RIBU 



Dobrijan je jednog dana 
započeo zanat novi, 
na obalu morsku stao 
i udicom ribe lovi. 


Mučio se jadni čika 
od zorice pa do mraka 
i na koncu ulovio 
samo jednog morskog raka. 


U Jonac ga postavio 
i udicu natrag meće, 
valjda će nam ovog puta 
čika biti bolje sreće. 


I jest! Opet nešto kljuca! 
Sretan čika k moru skače 
Jedan rak je na udici, 
a drugi mu hvata hlače! 





KROZ DALEKE. ZEMLJE 

Katolički misionar upotrebljava nafraxnolikifa pro- 
metna sredstva na svojim tegotnim putovanjima 




U KINI SE MISIONAR ZNADE POSLUŽITI 
I DEVOM (U pozadini se vidi cfio glasovitog „kineskog zida") 


U BELGIJSKOM KONGU MISIONAR SE ŽURI NA 
MOTOCIKLU, DA UZMOGNE POSJETITI ŠTO VIŠE 
VJERNIKA 
Lijevo : 

U KINESKIM GRADOVIMA MISIONAR PONEKAD 
SJEDNE U „RIKŠO", DA ŠTO PRIJE STIGNE VJER- 
NICIMA, KOJIMA SU POTREBNE DUHOVNE POMOĆI 
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1. VERA ŠIROLA U NARODNOJ NOŠNJI IZ KONAVALA. 2. DVIJE SEKE IZ VARAŽDINA U N-A- 
RODNIM NOŠNJAMA. 3« VUKA 1 MARICA JURIĆ IZ ĐURIĆA U BAČKOJ NARODNOJ NOŠNJI. 

4. BISERKA PAUNOVIĆ KAO MALI HERCEGOVAC 
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TREBA I KOSU 
UREDITI... 
I NAPOKON SMO 
GOTOVI I... „LIJEPI* 


MUŠKA ŽRTVA 


LJEPOTI 


Elegantan, fino izbrijan, pažljivo obu- 
čen ... to je ideal svih ženskih sr>ca i želja, 
A djeluje i u muškom društvu jače, privla- 
či j ivi je, ozbiljnije ... 

A kolika je žrtva samo ono jedno . . . 
fino izbrijan. Ponajprije treba dugo če- 
kati, dok zasjedne na brijačku stolicu, uspr- 
kos bricina uvjeravanja: »Molim, dođete 
odmah ,na red!« Zatim dugo sapunanje i 
onda tek brijanje. Uz to osjećaj tuđih prsta 
na licu, katkada čudnog neugodno-Madnog, 
katkad znojnog pipanja. I onda — ni vrd- 
nuti, jer lako da britva zađe i u samu kožu. 
Uživanje kod brijanja prelazi svaku gra- 
nicu, kad britva nije oštra .... 

Imajte smilovanja i. ne tražite od onin, 
koji to lako ne podnose, da se često pod- 
vrgavaju torturi 




Lijevo: 

DOMAĆINSKI TEČAJ U ZA- 
VODU ŠKOLSKIH SESTARA 
SV. FRANJE U TREBINJU 

Isti zavod prima na stan i opskfbu dje- 
vojčice, koje pohađaju nižu gimnaziju i 
stručnu školu 

Dolje : 

UČENICE STRUČNE ŠKOLE 
U ZAVODU ŠKOLSK«H SE- 
STARA SV, FRANJE 
U TREBINJU 

U sredini lijevo: 

MLADI SLOVAK 
S KARAKTERISTIČNIM 
ŠEŠIRIĆEM 
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